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Поступ: 
ТЫДНЯ 


І ЧЭРВЕНЯ ПРАЙШОЎ 
МІЖНАРОДНЫ ДЗЕНЬ 
АБАРОНЫ ДЗЯЦЕЙ. 





.. НЯДАЎНА ІНФАРМА- 
ЦЫЙНЫЯ АГЕНЦТВЫ ПА- 

[ ВЕДАМІЛІ, ШТО ВАТЫ- 

КАН УСТАНАВІЎ ДЫПЛА- 
МАТЫЧНЫЯ АДНОСІНЫ 
з Малдовай, Грузіяй, Армені- 
яй і Азербайджанам, а раней 
-- з Расіяй, Украінай, Латві- 
яй, Літвой і Эстоніяй. Чаму 
Ватыкая абмінуў сваёй ува- 
гай Беларусе? 


 амааааннаннаваннааанасанаааанааааааа А ВВВВВНМЗ 


У БЕЛАРУСІ СТВОРАНА 
СУМЕСНАЕ БЕЛАРУСКА- 
АМЕРЫКАНСКАЕ ПРАД- 
ПРЫЕМСТВА «БЕЛПАК». 
Кошт праекта -- 100 мільё- 
наў долараў. Прадпрыемства 
будзе выпускаць пластыка- 
выя бутэлькі для праха- 
ладжальных напояў. Першая 
партыя двухлітровых бутэлек 
! з'явіцца восенню. Што ж, бу- 

тэлькі незалежнай Беларусі 
гаксама патрэбны, але... 








30 МАЯ Ў МЕНСКУ ПРАЙ- 
ШЛО традыцыйнае свята го- 
рада. На гэты раз яно было 
прысвечана 925-годдзю пер- 
шага пісьмовага ўпамінання 
пра нашу сталіцу. 





ПАДПІСАНА ПАГАД- 
НЕННЕ АБ СУПРАЦОЎНІ- 
ЦТВЕ І ЎЗАЕМАДЗЕЯННІ 
паміж КДБ Рэспублікі Бела- 
русь і Рэспублікі Казахстан. 
У дакуменце прадугледжана 
аказанне дапамогі работні- 
кам КДБ -- беларусам, якія 
знаходзяцца ў Казахстане: 
выплата пенсій, грашовых да- 
памог, выдзяленне жылля. 
Гэта звычайнае сяброўства 
спецслужб ці што іншае? 


У Глыбоцкім раёне ўсе 39 
школ сталі беларускамоўны- 
. Гэта воля бацькоў, якія 
хочуць, каб іх дзеці ведалі 
родную мову. 








Перамены ў грамадскім 
жыцці РБ прыйшлі і на яе 
пагранзаставы. Цяпер яны 
не з'яўляюцца часткай За- 
ходняй пагранічнай акругі. 
У Менску створана свая 
структура кіравання аховай 
Рэспублікі Беларусь. 


арааааааааыыааааычыэыыыыычнаааннавінысцннананыцанініаццнынанае 





Старшыня Савета Міні- 
страў Беларусі Вячаслаў Ке- 
біч выбраны членам-карэс- 
пандэнтам міжнароднай ін- 
жынернай акадэміі па спе- 
І цыяльнасці «Эканоміка». За 
і якія заслугі? 
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Вярыцельныя граматы Старшыні Вярхоўнага Савета Рэспублікі Беларусь Станіславу 
Шушкевічу ўручыў Надзвычайны і Паўнамоцны пасол Італьянскай Рэспублікі ў Рэспубліцы 
Беларусь Джанлука Берцінета. 


Кам 


ветлай памяці нана Багдановіч, ПАМЯЦІ МАКСІМА БАГДАНОВІЧА 


Яшчэ адзін крок насустрач 
нацыянальнай культуры зра- 
біла праваслаўная царква, 
упершыню па-хрысціянску 
адзначыўшы дзень памяці ня- 
лікага паэта і грамадзяніна 
Максіма Багдановіча. 

25 мая ў менскай Свята- 
петранаўлаўскай царкве бы- 
ла адслужана ўрачыстая па- 
ніхіда на беларускай мове. 
Правёў службу настаяцель 
храма айцец Георгій Ла- 
тушка, які паведаміў прысут- 


ным, што з гэтага часу ў 
гэты дзень вернутая верні- 
кам царква заўсёды будзе 


пець вечную памяць Максіму 
Багдановічу. 


На папіхідзе прысутнічалі 
вядомыя дзеячы навукі і 
культуры Беларусі. Служба 
закончылася беларускім рэ- 


лігійным гімнам «Магутны 
Божа». ГРылі ехілены на- 
цыянальны сцяг і харугва 


з гербам «Пагоня». 


Да помніка Багдановічу. 
што ля опернага тэатра, ус- 
кладзены кветкі. 


26 мая ля «Беларускай хат- 
кі» па Рабкораўскім завулку, 
дзе з кастрычніка 1916 па 
люты 1917 гг. жыў і праца- 
ваў Максім Багдановіч, а ця- 
нер знаходзіцца філія му 
зея паэта, быў адкрыты пом- 
нік Багдановічу. Яго выка- 
наў скульптар Уладзімір (ла- 
бодчыкаў. 


. раджэння 


Пастар з Таронта 
Юрка Рапецкі: 
«Беларускія 
евангелісты 


разумеюць мяне» 
Стар. 2--8 
[а] [е] [9) 


Пякучы 
боль наш, 
Курапаты 


Стар. 4 





ПАД СЦЯГАМ 
АДРАДЖЭННЯ 


У Жлобіне ў мясцовую 
арганізацыю ТБМ імя Ф. Ска- 
рыны поўным складам увай- 
іцлі прадстаўнікі (усяго -- 
адзінаццаць чалавек) рэгія- 
нальнай рады Нацыянальна- 
дэмакратычнай партыі Бе- 
ларусі. 

Сябры ТБМ спадзяюцца, 
што гэты крок у значнай сту- 
пені актывізуе дзейнасць 
суполкі, зрушыць справу ад- 
роднай мовы і 
культуры. 

Акрамя прадстаўнікоў зга- 
данай партыі, у ТБМ увай- 
шлі былыя камуністы, сацыя- 
лісты і беспартыйныя. З гэ- 
тага відаць, што ў Жлобіне 
людзі шукаюць шляхоў да 
паяднання і кансалідацыі 
сіл. Галоўная іх задача -- 


імкненне дапамагчы народу 
адчуць сябе свядомай на- 
ЦЫЯй. 


Мікола ШУКАНАЎ. 
і. ЎНлобін. 





Абмяркоўваем праект Канстытуцыі 





ЦІ ЗАГУЧЫЦЬ ДЗЯРЖАЎНАЯ МОВА Ў НАШЫХ СУДАХ? 


Паважаная рэдакцыя! Хацеў бы пра- 
цягнуць гаворку пра моўныя пытанні 
ў праекце Асноўнага закона нашай 
М. Ра- 
бека («Наша слова» ад 15 красавіка 
г. г.), выкажу свае адносіны да ва- 


суверэннай дзяржавы. Як 


рыянта 137-га артыкула. 
Шчыра кажучы, 
калі Чыгтаені 


што тая большасць, 


сумна становіцца, 
гэты варыянт. Ён, нага- 
даю, дан“уняе палажэнне праекта Кан- 
стытуцыі БССР аб тым, што судавод- 
ства ў рэспубліцы вядзецца на беларус- 
кай мове «ці на мове большасці насель- 
ніцтва дадзенай мясцовасці». На першы 
погляд, у такім падыходзе нічога дрэн- 
нага няма. Але ж каму ие вядома, 
пра якую тут га- 
ворыцца, скрозь і ўсюды не размаўляе 


па- беларуску. Таму я перакананы, што 
калі пройдзе гэты варыянт, то яшчэ 
доўга ў нашых судах не будзе гучаць 
дзяржаўная мова. 

Дарэчы, аўтары гэтага артыкула За- 
кона не з'яўляюцца першапраходца- 

.- Яны яго спісалі з адпаведнага ар- 
тыкула Канстытуцыі БССР, якая была 
прынята яшчэ ў 1978 годзе. Хочацца 
спытаць: ці многа разоў за мінулыя 14 
гадоў у судах рэспублікі справы раз- 
глядаліся на беларускай мове? 

І сёння некаторыя нашы парламен- 
тарыі не жадаюць, каб хутчэй адрадзі- 
лася мова таго народа, ад імя якога 
яны выступаюць з самай высокай тры- 
буны. І тут прыгадваюцца радкі аднаго 
калектыўнага паэтычнага твора, які мы, 


школьнікі перадваенных гадоў, вучылі 
назубок: 
Беларускую мову трымалі ў заго!е, 


Каб народ не пазбыў нематы і бяды... 


Тут аўтары, 
маюць на ўвазе дарэвалюцыйны час. 
Не дзіўна, што тагачасныя ўладатры- 
мальнікі былі вельмі зацікаўлены. каб 
беларускі народ маўчаў, быў нямы як 
рыба. Ну, а каму і чаму зараз выгадна 
трымаць у загоне мову, абвешчаную 
дзяржаўнай? 

Хочацца спадзявацца, што варыянт 
137-га артыкула будзе Вярхоўным Са- 
ветам 


І. Менск. 


як можна здагадацца, 


Рэспублікі Беларусь адхілены. 
Г. ЛАГУНОВІЧ, 
ветэран вайны, 
афіцэр у гдстаўцы. 





8 рад 


нцыйнеай 











26 красавіка праваслаў- 
ныя ўсяго свету святкавалі 
“Вялікдзень. «Хрыстдс увас- 
крос!» -- гучала і на нашай 
роднай Беларусі. Са стара- 
жытных часоў дайшоў да нас 


народны звычай, калі па ха- 


тах хадзілі валачобнікі, він- 


шавалі жыхароў з гэтым свя- 


там, спявалі пссні ў гонар 
Хрыста, жадалі шчасця гас- 
гпадарам, да якіх завітвалі. 

Вось і ў гэтым годзе Та- 
варыства беларускай мовы 
імя Ф. Скарыны ў Баранаві- 
чах наладзіла такі паход. у 
якім я ўдзельнічаў упершы- 
ню. 

Ні дождж, ні даволі халод- 
нас надвор'е не спынілі ва- 
лачобнікаў. З вясёлым свя- 
точным настроем рушылі яны 
ў першы дзень Вялікадня 
пасля абеду па вуліцы гора- 
да. Хто ж яны -- валачоб- 
нікі? Людзі рознага ўзросту 
і розных прафесій: выхава- 
целі дзіцячых садкоў, пастаў- 
нікі, мясцовыя мастакі, ра- 
бочыя, эканамісты і іншыя. 
Іх аб'яднала імкненне да 
адраджэння беларускай куль- 


І - з 


аднаўляецца 


туры і мовы праз традыцыі. 
Рэй вяла спадарыня. Та- 


.мара Караінская; ' маладая 


энергічная жанчына“з пры- 


роджанай беларускай смя- 
шынкай. Уваходзячы ў дом, 
пасля абавязковага «Хры- 


стос уваскрос!» спявалі пес- 
пю рэлігійнага зместу, за- 
тым -- песні гаспадарам, 
дзяўчыне «на выданні», хлоп- 
цу, што меціць у жаніхі, 
і г. д. Пасля ішлі вінша- 


ванні. У гэтых словах -- пра- 


стата, шчырасць, добразыч- 
лівасць і заўсёды крыху 
гумару, як, напрыклад, у 


пажаданні старым дюдзям яс- 
ных вачэй, мяккага хлеба, 
і' жыцця 
без кійка да ста гадоў.. Або 
ў віншаванні маладзіцы «на 
кругласць, на гладкасць, на 
капу сыроў, на дзевяць сы- 
ноў, а на дзесятую - до- 


пуховай пасцелі 


чачку». “а 


з 


Па тым, як дюдзі прымалі, 





Пакуль не знайшлі . 
сабе начальніка: 


Юю 


У Бабруйску знікла ТБМ. 
Была Першамайская сунол- 
ка, але яе голасу так і пе 
пачулі. Застаўся яшчэ клуб 
«Гоман», дзе збіраецца невя- 
лікая колькасць прыхільні- 
каў роднага слова. Але ў 
апошні час перасталі выда- 
ваць ягоную газету. Ды і 
наогул гарадскія ўлады ча- 
каюць не дачакаюцца, пакуль 
і «Гоман» канчаткова сціхне. 


На старонках газеты «Баб- 
руйскае жыццё» журналіст 
Л. Нулявец выказваў дуйку 
аб стварэнні грамадскага 
ТБМ. Актывісты пасипраба- 
валі дамовіцца аб згуртаван- 


“ 


пі, але справа далей" перамоў 
ное пайшла. 

У чым прычына? Няма 
каму ўзначаліць. Дзіва свету: 
дырэктараў; мініётраў, роз-. 
ных брокераў Бабруйск даў. 
а вось старшыні гарадскога 
ТБМ пакуль не знайшлося! 
Але будзем спадзявацца, што 
наш горад вылучыць у блі- 
жэйшы час і такога лідэра. 
Тым больш, што прыхільні- 
каў беларускай мовы ў нас 
нямала, а некаторыя неад- 
наразова ахвяравалі і ўлас- 
ныя сродкі на адраджэнне 
беларускай мовы. с“ 

Мікалай ВЯРЫНСКІ. 
г. Бабруйск. 





Народная традыцыя 


2, 


валачобнікаў, можна сказаць, 
што яны не забыліся пра свае 
святы, пра свае нацыяналь- 
ныя традыцыі. 'Наперабой 


запрашалі ў кватэры, спява- " 


лі разам, у некаторых нават 
з'яўляліся слёзы на вачах ад 
радасці, што растаптаная тра- 
дыцыя вяртаецца. І што ха- 
рактэрна, валачобнікаў шчод- 
ра абдорвалі. Значыць, яшчэ 
не ўсё страчана, і наша за- 


дача -- будзіць у людзях 
людскасць, а праз гэта -- 
адраджаць і мову нашу, 


ледзь не забытую, і культуру 
нашу, амаль забітую, і свя- 
домасць, амаль зруйнаваную. 

Няхай нам цяжка, няхай 
нае цяпер не так шмат, 
але калі не мы будзем ра- 
біць гэтую пачэсную справу, 
то хто? 


Анатоль ІВАНОЎСКІ, 
рабочы аўтаагрэгатнага 
завода. 

г. Баранавічы. 


2 мая ў Брэсцкім гарад- 
скім парку культуры і адпа- 
чынку аб'яднанне «Стары го- 


. рад» і краязнаўчы музей на- 
“ладзілі для брэстаўчан невя- 


м»нкую выставу. На. ёй экс- 
панаваліся матэрыялы па 
гісторыі Брэста, фотаздымкі 
старога горада, планы гора- 
да і шматлікіх касцёлаў, 
кляштараў, што 


цэркваў і 
былі знішчаны пры будаўні- 


цтве фартэцыі. Аб'яднанне 
«Стары горад» падрыхтавала 
і правяло гульню «Поле цу- 
даў», віктарыну па гісторыі 
Брэста. На вялікі жаль, ве- 
данне гісторыі свайго горада 
ў брэстаўчан аказалася вель- 
мі слабым. Тым не менш, 
“за кожны правільны адказ пе- 
'раможцы атрымалі прызы - 
кнігі па гісторыі. ' 





“былога СССР, 


Нацыянальны 


Канферэнцыі 





шлях да дэмакратыі 


У міжнародным маладзёж- 
ным цэнтры «Юнацтва» прай- 
шла трохдзённая канфе- 
рэнцыя «Шляхі пабудовы дэ- 


макратычнай дзяржавы». У 


ёй удзельнічалі госці з краін 
а таксама 
прадстаўнікі посткамуністыч- 
ных дзяржаў Еўропы -- 
Польшчы, Венгрыі, Румыніі, 
Балгарыі. Усе яны ўваходзілі 
ў міжнародны каардынацый- 
ны цэнтр «Дэмакратыя і не- 
залежнасць», Арганізатарам 
канферэнцыі стала Нацыя- 


нальна-дэмакратычная пар- 


тыя Беларусі. 

то ж турбуе і непакоіць 
сёння нацыянал-дэмакратаў 
Беларусі, што прымушае іх 
яднацца з дэмакратычнымі 


рухамі іншых краін? На 
гэтае пытанне і адказвае 
старшыня НДПБ Анатоль 
Астапенка: 


-- Канферэнцыю мы вы- 
рашылі правесці даўно... 


Пакуль што і ў нас, на Бе- 
ларусі, і ў іншых краінах 
сітуацыя складваецца так, 
што многія справы, распа- 
чатыя дэмакратамі, з месца 
не кранаюцца. Прычына 
-- кансерватыўнасць парла- 
мента, засілле былых камуні- 
стаў у розных дзяржаўных 
структурах. Толькі аб'яднаў- 
шыся, мы зможам нешта зра- 
біць, зможам прыцягнуць 
увагу ўсяго свету да пост- 
камуністычных дзяржаў. 

-- Спадар Анатоль, НДПБ 
даўно ўжо выступіла з ідэяй 
суда над камунізмам, над ка- 
муністамі... 

-- Хутчэй 


гэта павінен 


“быць суд над камуністычнай 


ідэалогіяй. Хаця не трэба 
быць лібераламі ў дачынен- 
ні да многіх адыёзных пос- 
тацей... Якраз на канферэн- 
цыі «Шляхі пабудовы дэмак- 








ратычнай дзяржавы» і вяла- 
ся гаворка пра стварэнне 
камітэтаў па падрыхтоўцы 
такога суда. Хопіць нам мі- 
рыцца з тым, што і сёння, 
як і ўсе апошнія дзесяцігод- 
дзі, Беларусь застаецца най- 
больш трывалым асяродкам 
камунізму. 

На канферэнцыі было пры- 
нята камюніке, дзе, у пры- 
ватнасці, адзначана, што ўзо- 
рам дэмакратычнай бараць- 
бы з парламентам на Бела- 
русі з'яўляецца падрыхтоўка 
да правядзення “"рэферэнду- 
му. Вядзецца гаворка і пра 
палітычную сітуацыю ў ме- 
жах былога СССР. Падкрэс- 
лена, у прыватнасці, што 
СНД - мёртванароджанае 
«дзіця». Сваю ідэю цывілі- 
заванага развалу СССР но- 
вае дзяржаўнае ўтварэнне 
вычарпала. Удзельнікі кан- 
ферэнцыі шмат гаварылі пра 
магчымасць паяднацца ў 
Чарнаморска-Балтыйскі 
Саюз. Але калі і ўтворыцца 
такая супольнасць, то яна 
павінна мець на ўвазе экана- 
мічную еднасць. Што ж да 
палітычных, нацыянальных 
умоў, то кожны тут паві- 
нен адчуваць сябе гаспада 

ром. 

Кіраўнікі нацыянальна-дэ- 
макратычных рухаў розных 
краін прынялі рашэнне аб 
рэалізацыі праекта «Міжна- 
родны нагляд». Гэтая ідэя 
скіравана на ажыццяўленне 
грамадскага кантролю за 
працэсамі дэмакратызацыі ў 
дзяржавах былога СССР. 

Наступная рабочая сустрэ- 
ча ўсіх, хто "ўваходзіць у 
цэнтр «Дэмакратыя і неза- 
лежнасць», адбудзецца ў Ма- 
скве 19 жніўня, якраз у 
гадавіну жнівеньскага пут- 


“У... Алесь КАРЛЮКЕВІЧ. 


Спорт 


Першы нацыянальны чэмпіянат Беларўсі 


Пачаўся першы нацыя- 
нальны чэмпіянат Беларусі 
па футболу. Аднак дагэтуль 
дыктары на стадыёнах га- 
вораць на мове чужой дзяр- 
жавы, рэклама матчаў, фут- 
больныя праграмкі і іншае 
робіцца на расійскай мове. 
Прыемнае выключэнне тут -- 
Брэст, дзе ўсё гэта робіцца 


па-беларуску. Пачатак ска 
быў пакладзены яшчэ ў кап- 
цы мінулага сезона. 

А ў беларускай сталіцы ды 
ў іншых гарадах Беларусі, 
мабыць, усё яшчэ думаюць, 
што нашыя фаны настолькі 
неразумныя, што не разуме- 
юць, хто такі «паўабаронца» 
і што такое «перамога». 





Пастар з Таронта Юрка РАПЕЦКІ: 





Часты госце беларускіх евангелістаў -- пастар з 
Таронта Юрка Рапецкі. Яго бацькі шмат гадоў назад 
эмігрыравалі з Беларусі. Юрка нарадзіўся ў Герма- 
сні. Калі будучаму пастару было толькі два гады, 


бацькі 


Рапецкіх да беларускай мовы, 


вырашылі выехаць у Канаду. Пра адносіны 


пра ролю рэлігіі 


ў зберажэнні роднага слова і ідзе гаворка нашага 
карэспандэнта з канадскім: госцем. 


-- Спадар Юрка, ці не га- 
лоўны сёння наш клопат -- 
пра адраджэнне роднай мо- 
вы? Як вы лічыце, зыходзя- 
чы з асабістых уражанняў, 
ці ёсць будучыня ў бела- 
рускага слова, ці загучыць 
яно з вуснаў кожнага бела- 
руса? 

-- Ведаеце, я разумею ваш 
песімістычны настрой. Адсут- 
насць напыянальнай сама- 
свядомасці ў людзей Беларусі 
адчуваецца ледзь не па кож- 
ным кроку. Вось і я йадоб- 


ны да чужаземца не таму)». 


што прыехаў з Канады, а та- 
му, што гавару па-беларуску. 
Амаль усё наша евангелісц- 
кас брацтва гаворыць у Мен- 
ску пазрасійску. Калі высту 


занне, то да мяне 


наю з казаннямі, то часам 
бачу ў вачах сваіх слухачоў 
здзіўленне,  непаразуменце. 
А як завяршаю гаварыць ка- 


дзяць браты і сёстры. Га- 
вораць прыкладна такое: «Го- 
раздо лучше было бы, если 
бы вы говорили по-русски... 
В уме мне (нам) нужно пере- 
вести сказанное вами на 
русский...» І вось адной- 
чы, калі ў чарговы раз да 
мяне звярнуліся з падоб- 
най заўвагай, пажылая жан- 
чына, якая была сведкай раз- 
мовы, запярэчыла: маўляў. 
трэба прызвычайвацца, бо мы 
жывём на Беларусі. 

Дык вось, калі сярод лю- 
дзей з'яўляецца разуменне 


падыхо-., 


важнасці, месца, ролі роднага 
слова ў жыцці, менавіта гэта 
шмат пра што гаворыць. І, 
безумоўна ж, прымушае зазі- 
раць у будучыню з большым 
аптымізмам. 

-- Канешне ж, бліжэй за 
ўсё вам жыццё эміграцыі. 
А як, якім чынам захава- 
лася родная мова ў асярод- 
ку замежных беларусаў? 

--. Па-першае, не трэба ідэ- 


“алізаваць. Вось і ў Канадзе, 


да прыкладу, многія белару- 
сы даўно ўжо парабіліся 
ўкраінцамі, рускімі. Яно ў 
некаторай ступені і зразуме- 
ла. Сама Канада, мясце- 
вае насельніцтва найболей 
ведаюць пра Расію і расійцаў, 
ігра ўкраінцаў. 

Але ж і свядомыя белару- 
сы імкнуцца не згубіцца. Што 
вызначае свядомасць нашага 
асяроддзя на Захадзе? Мы 
думаем і дбаем пра беларускі 
народ, пра краіну Беларусь, 
пра беларускую мову. Іні- 
цыятарамі 5 многіх добрых 
спраў з'яўляецца 


чанне беларусаў у ВНанадзе. 


“ 


Мы святкуем важныя даты ў 


Задзіно-. 


гісторыі Беларусі, наладжва- 
ем святочныя імірэзы. Імк- 
нёмся захоўваць свой уклад 
жыцця. Усё гэта і спрыяе 
захаванню, зберажэнню 
роднага слова. 

-- Да таго ж, відаць, да- 
памагае і прысутнасць бела- 
рускага друкаванага сло- 
ва? ; 

-. Так. Я асабіста чытаю 
«Літаратуру і мастацтва», 
«Наша слова», часопісы «По- 
лымя» і «Маладосць». З эмі- 
гранцкіх жа выданняў імк- 
нуся не прапускаць ніводна- 
га нумара «Беларуса» і 
«Беларускага голасу». 

Мяне турбуе і тое, каб 
больш рэлігійнай, духоў- 
най літаратуры прыходзіла 
да чытача на роднай мове. 
У свой час наша брацтва 
выдавала ў Нанадзе бюле- 
тэнь евангелістаў. Рабіў 
гэтую справу брат Панцэвіч. 
А брат Данііл Ясько падрых- 
таваў і выдаў спеўнік «Хры- 


спіянскія гімны». Нанешне 
ж, па-беларуску. Клопат з 
гэтым спадар Ясько меў вель- 
мі вялікі. У зборнік увайшлі 
пераклады з нямецкай і ан- 
глійскай моў. Дарэчы, для 
нас, евангелістаў, спевы ма- 
юць большы сэнс, чым для ін- 
шых вернікаў. Праваслаўныя 
спяваюць на стараславян- 
скай мове. Мы ж надаём вя- 
лікае значэнне зместу. 

-- Спадар Юрка, відаць, і 
ў вас асабіста быў нейкі 
штуршок, што дапамог 
захаваць сваю еднасць з род- 
ным словам... Усё ж такі 
дом, сям'я, знаёмыя- 
беларусы не могуць ахаваць 
ад знешняга ўплыву. 

-- Наб адказаць на гэтае 
пытанне, пачну здалёк. Ня- 
гледзячы на беларускасць 
маёй сям'і, многіх нашых 
знаёмых, я прайшоў свой ня- 


“лёгкі шлях да разумення і па- 


зпання роднага слова. І дзя- 
каваць Богу, мне пашчасціла 
на гэтым шляху мець добрыя 
і вартыя сустрэчы. 


2 саааагаааатаанааааыыаааыьыынічыаыаыы----ыаыыэыы-ыа-ы-ыыаынынанннна НАША СЛОВА, ЛМ 22, 1992 


З нагоды надрукаванай у 
«Нашым слове» (Мэ б, 1992) 
анкеты па некаторых пытан- 
нях беларускай арфаграфіі 
хачу выказаць свае мерка- 
ванні. 

Глеба моўная. 
ўсявышнім, у нае добрая. 
Як казаў Адам Міцкевіч, 
яна самая старажытная ся- 


дадзеная 


род усіх славянскіх і да- 
сканала распрацаваная. Га- 
нарыцца толькі. А  мы?.. 


Дацусцілі такі гвалт над ёй. 
самі псавалі моўную глебу 
да непазнавальнасці. да не 
прыдатнасці. Нацыянальнае 
дрэва на такім асіміляваным 
субстраце далей не магло 
існаваць, трухлела, сохла. 

Нельга не улічваць пры гэ- 
тым нізкі ўзровень нашай на- 
цыянальнай свядомасці, На- 
гадваецца ганебны прыклад. 
калі пры разглядзе ў Вяр- 
хоўнай Радзе (Савеце) гі- 
старычнай беларускай сімво- 
лікі І зацверджанні яс ў яЯка- 
сці дзяржаўнай некаторыя 
народныя дэнутаты пнатраба- 
валі ўсенароднага апытання. 
Па моўных нытаннях тым 
больш недапушчальны рэфе- 
рэндум. Ці добра, мякка ка- 
кучы, пытацца ў згубіўшага 
сваю мову чалавека (страшна 
і падумаць. іито ў калецтве 
-- «беззьязыкости» -- 


цэлі 
народ), як лепш пісаць: 
свіран ці сёвіран, цвік ці 


цёвік,--калі ён не толькі не 
Ўочыў «тарашкевіцы», не чуў 
У. сасіміляванага беларуска- 
га маўлення, а і забыўся пра 
існаванне карэнных белару- 
скіх слоў. узброіўшыся русіз- 
мамі. 

Па маю думку. трэба вяр- 
нуцца да зыходнай (архаіч- 
най, як кпяць некаторыя) 
формы мовы -- гэтак званай 
«тарашкевіцы». у якой на той 
час была найбольш поўна 
ўвасоблена і адлюстравана 
беларускамоўная спецыфіка 
з гарманічным спалучэннем 
уеіх дыялектных адгаліна- 
ванняў. 

А наконт архаічнасці... Да- 
аёка не ўсё адмоўнае япа ня 
се. Бець створанае продкамі. 
вартаснае і сёння, навучаль- 
нае. Усё лагічна і мэтазгод- 
на толькі ў прыродзе. А ўсё 
прыроднае -- архаічнае. Мы, 
тодзі, павінны разумець і ба- 
“чыць прыродную, натураль- 
ную мэтазгоднасць, адпавед- 
насць. Сістэма хімічных эле- 
ментаў Дз. Мендзялеева і ра- 
слінаў К. Лінея жыццёвыя 
будуць і заўтра, паколькі яны 
заснаваны на натуральных 


прыкметах класіфікуемых 
аб'ектаў. 
Нармальны працэсе раз- 


ві ндя. удасканалення права 








дяцыі і 
скай мовы з расійскай. Эна- 
чыць, ён штучны. Далейшая 
практыка 
для будучыні 


беларуская 


штсу 1 граматыкі беларускай 
літаратурнай мовы спыніўся і 
прыняў адваротны характар 
пасля А 
веньскай 


вядомай жжні- 
пастановы СНЕ 
БССР 1983 года. Тады ў на- 


сумна 


рода і не спыталі пра яго дум- 
ку. А цяпер, каб вярнуць на- 
лежнае, трэба пытацца ў яго 
ж? Ці правільна гэта? Ці ж 
справядліва? 


Паглядзім уважліва, хто 1 


як карыстаецца рэальна 1с- 


нуючымі сёння праванпісамі 


беларускай мовы. 


Паслярэформавым (т. зв. 
«наркамаўкай») ад 1933 года 


карыстаюцца афіцыйныя сро- 
дкі масавай інфармацыі рэс- 
публікі 
частка іх мізэрная ў параў- 
нанці з 
дзяржаўная адукацыя (так- 
сама складае мізэр і захава- 


(а беларускамоўная 


расійскамоўнай) і 


лася на ўзроўні малакамп- 
лектных сельскіх школ ды, 
нярэдка. - чыста фармаль- 
па: зараз сітуацыя крыху 
зрушваецца). 
Паслярэформавы правапіс 
лагічны ў кантэксце асімі- 


збліжэння белару- 


небяспечная 
нашай нацыі. 

Цяпер звернем увагу на да- 
рэформавы / правапіс  («та- 
рашкевіцу»). Ім карыстаюц- 
ца: беларускі замежны друк, 
радые: уся свядомая бела- 
руская эміграцыя; амаль уся 
незалежная (нефармальная) 
прэса (безумоў- 
на, не без уплыву сучасна- 
га); пераважная большасць 
прыхільнікаў  нацыяналь- 
нага Адраджэння на Бела- 
русі. 

Такім чынам, традыцыя 
выкарыстання  «тарашке- 
віцы» захавалася. Праз гады 
ізаляцыі, і непрызнання яна 
пацвердзіла сваю  жыцця- 
здольнасць, бо грунтуецца 


яго 


на натуральным беларускім 


гучанні, скіравана на раз- 
віццё наць. 
Захаванне «наркамаўкі» 


супярэчыць самой ідэі нацы- 
янальнага Адраджэння на 
Беларусі. Захаваць яе -- 
значыць пагадзіцца з дадзе- 
най у 1933 годзе дзяржаў- 





«Беларускія евангелісты разумеюць мяне» 


Мова -- глеба 
пад дрэвам нацыі 


най санкцыяй на знішчэнне 
роднай мовы. Канечне, не 
варта з парога адхіляць су- 
часны «наркамаўскі» вары- 
янт беларускай мовы. Яго 
практыка можа быць кары- 
снай пры дапрацоўцы гра- 
матыкі Б. Тарашкевіча. 
Для вырашэння моўных 
пытанняў найбольш удалы 
момант (і палітычна важна, 
і эканамічна мэтазгодна, і 
справядліва), лічу, быў пад- 
час увядзення ў дзеянне За- 
кона аб мовах. «Задпім» 












розумам? Менавіта тады, у 
жніўні 1990 года мною быў 


накіраваны разгорнуты (на 
ўзроўні, вядома, уласнай 


дасведчанасці) ліст у прэзі- 
дыўм АН Беларусі з шэрагам 
прапаноў, у тым ліку аб тэр- 
міновай падрыхтоўцы і пра- 
вядзенні рэспубліканскай 
навукова-нрактычнай канфе- 
рэнцыі па праблемах мовы. 
Аналагічнага зместу публіка- 
дыі былі надрукаваныя ў 
«Навінах РБеларускай акадэ- 
міі» (Лё 33, 1990) і ў што- 
тыднёвіку «Літаратура і ма- 
стацтва» (Лё 35, 1990). Рэак- 
цыяй на іх было пасяджэн- 
не Вучонай рады ў Інстыту- 
це мовазнаўства імя Якуба 
Коласа. Аднак змест шырока- 
га пытання ў адказе вучо- 
ных інстытута (гл. «Наві- 
ны БА», М 40, 1990) зву- 
зіўся да беларускай лацінкі. 
(Тады лацінка была чарго- 
вым пудзілам для нашай ні- 
гілізаванай грамадскасці, на- 
ват акадэмічнай, як і «тара- 
шкевіца»). Але тым пацвер- 
дзілі факт існавання розных 
варыянтаў беларускай пісь- 
мовай графікі: кірыліцы і ла- 
цінкі, што раней шльна за- 
моўчвалася. Мовазнаўцам з 
улікам думкі тых, хто мовай 
карыстаецца, застаецца зра- 
біць выбар і ўнармаваць вы- 
браны варыянт. 

Адносна пытанняў анкеты. 

1. Імкнучыся да моўнага 
ідэалу (як чуецца -- так 
пішацца), мяккасць зычных 
трэба паслядоўна пазначаць 


мяккім знакам, напрыклад, 
сьпевы, нязьменна, ськіба, 


здарэньне. Тут згодны з пун- 
ктамі 10, 412, 14. 16, 418. Але 


мяккі знак агульнапрызнана 


- няўдалая літара існуюча 
га алфавіта. Яна «мёртвая». 
Гэта атавізм у сусветнаіі моў- 
най практыцы. Тэхнічна зру- 
чней і эканамічна выгадней 
для змякчэння зычных выка- 
рыстоўваць знак (' ), як гэта 
зроблена ў лацінскім вары- 
янце беларускага пісьма. 

2. Ёсць правіла: у першым 
складзе перад націскам за- 
мест е, ё пішацца я (пункты 
23. 25, 27, 29, 81). Яне, 
па-мойму, павінна распаўсю- 
давацца выключна на ўсе 
словы, у тым ліку і з ад- 
моўямі не і без. Так лягчэй 
спасцігаць мову, пісаць. 

з. Пункты 40--41. Словы 
тыпу узбекскі, мазамбікскі 
лепш пісаць: ўзьбецкі, ма- 
замбіцкі,) яко і мастацкі, 
казацкі. 

На маю думку, трэба ўзга- 
дніць яшчэ шэраг не ахопле- 
ных анкетай і не адлюстра- 
ваных у сучасным белару- 
скім правапісе пытанняў: 

Г) Пераход злучніка і у 
л пасля галосных перад 
зычнымі, напрыклад, хлеба 
й песьні, зямлі й сонца, па- 
думаю й зраблю. 

2) Ідэнтыфікацыя 
сання тэрмінаў замежнага 
паходжання і геаграфічных 
назваў, напрыклад: а) Й. Зэ- 
ляндыя, Галяндыя. Ісляндыя 
(як і Фінляндыя); 0) пэр- 
спэктыва, фэдэрацыя, гэрб, 
мэтровы (як і мэбля): в) 
сыстэма, прэзыдзнт, сэмі- 
нар. сэрвіс (як і еэнс); т) 
ідэалёгія, фальклёр, кляс, 
плян (як і лямпа). 

З) Унармаванне сучаснага 
беларускага правапісу абмя- 


напі- 


жоўваецца недасканаласцю 
алфавіта. Гэта і «мёртвая» 


літара ь, і ётаваныя галос- 
ныя е, ё, ю. я, якія аднавя- 
даюць двум гукам [йэ]. [й0]. 
[8], [аа], а таксама няўда- 
лы графічны паказ гукаў й 
ды м. У алфавіце губляецца 
адлюстраванне такой асаб- 
лівасці беларускай мовы, як 
наяўнасць асобных гукаў дз 
і дж. Не паказаны яны асоб- 
нымі літарамі і ў прапанава- 
ным варыянце беларускай ла- 
цінкі («НС», Ме 32, 1991). 
Патэнцыял лацінскага алфа- 


віта ўсё ж дазваляе лікві- 
даваць і гэты прабел («На- 


віны БА», Ле 20, 1991). 

Беларуская граматыка, як 
і арфаграфія, алфавіт, па- 
трабуе не менш глыбокага і 
дэталёвага даследавання і 
ўнармавання. І рабіць гэта 
трэба адначасова. 


Язэп СТАПАНОВІЧ, 
старшыня Акадэмічнай 
рады ТБМ 

імя Ф. Скарыны. 


Вечарыны, 
імпрэзы, вернісажы 





Аляксей МАРАЧНІ: 
«Паданні 


і легенды Беларусі» 


20 мая 1992 г. у Доме 4і- 
таратара адбылася вечарына- 
вернісаж слыннага белару- 
скага мастака Аляксея Ма- 
рачкіна. У ёй узялі ўдзел 
вядомыя пісьменнікі, паэты, 
мастакі, дэпутаты Вярхоўна- 
га Савета Рэспублікі Бела- 
русь, навукоўцы і іншыя дзе- 
ячы беларускай культуры. 
Тут жа працавала выстава 
твораў Аляксея Марачкіна 
з'серыі «Паданні і легенды 
Беларусі». 

З віншавальным словам 
выступілі: рэктар Беларускай 
Акадэміі мастацтваў Васіль 
Шаранговіч, народны паэт 
Рэспублікі Беларусь Ніл 
Гілевіч, вядомыя беларускія 
паэты Алесь Разанаў, Уладзі- 
мір Някляеў, Раіса Бараві- 
кова. Усе яны адзначылі 
выключны мэтанакіраваны 
талент мастака, асветлены 
ідэяй адраджэння нацыяналь- 
най культуры, і пажадалі 
яму творчых поспехаў, рада- 
сцей, а таксама і надалей 
апраўдваць высокае пры- 
значэнне мастака і чалаве- 
ка. 

На вечарыне гучалі песні 
ў выкананні беларускай спя- 
вачкі Касі Камоцкай. 

Напрыканцы вечарыны ад- 
былася прэм'ера дакумен- 
тальнага тэлефільма «Мара», 
прысвечанага мастаку. Рэ- 
жысёр фільма Уладзімір Ар- 
лоў, кінааператар Даніла 
Хайцін. 

Са словамі ўдзячнасці звяр- 
нуўся да прыхільнікаў яго та- 
ленту Аляксей Марачкін, які 
заверыў прысутных, што і на- 
далей будзе шчыра працаваць 
на карысць адраджэння бс- 
ларускай культуры. 


Любоў БАРШЧЭЎСКАЯ. 

















Пераехаўшы з Германіі ў 
Ганаду, мы некаторы час яіы- 
аі на ферме. Пасля перабра- 
ліся ў горад Саскатун. Там 
я правёў 18 гадоў свайго жыц- 
ця. Чатыры з іх прысвяціў 
універсітэцкай асвеце. У хаце 
мы гаварылі па-беларуску. 
Бацька павучыў мяне чытаць 
кірыліцай -- ў па-беларуску і 
па-руску. Ні ў школах. ні ва 
ўніверсітэтах Банады бела- 
руская мова не выкладаецца. 
Праўда, кажуць, трохі раней 
выкладалі ў Таронцкім уні- 
версітэце. Цяпер -- няма. 

Аношцпі год вучобы ва уні- 
версітэце займаўся толькі 
славістыкай. Пасля о иера- 
браўся ў Эдмантан. Там здаў 
экзамены на званне магістра 
па расійскай літаратуры. І не- 
вядома, як бы склаўся мой 
жыццёвы шлях, калі б не су- 
стрэча з беларусам [Іванам 
Гукам. Ён запрасіў мяне 
працаваць на радыё. Цачаў 
я рыхтаваць рэлігійныя пера- 
дачы. Бацька мой да гэтага 
часу запісваў па беларускай 


НАША СЛОВА, Ле 22, 1992 


мове казанні. Яго справу да- 
водзіцца працягваць мне... У 
першыя гады працы меў цяж- 
касці з беларускай мовай. 
Данамог выпадак -  знаём- 
ства з беларускім прафеса- 
рам, аўтарам кнігі на англій- 
скай мове «Беларусы ў На- 
надзе». прозвішча якога, па 
каль. цяпер не памятаю. 


Прафесар заходзіў у наша 
брацтва, цікавіўся жыццём 
беларускіх евангелістаў, на- 
шым стаўленнем да роднага 
слова. Вось я і пацікавіўся, 
ці можна дзе ўдасканальваць 
веданяе мовы. Прафесар пад- 
казаў: побач з вамі жыве 
спадарыня Пашкевіч, аўтар 
двухтомнага падручніка «Ве- 
ларуская мова». Так я стаў 
наведваць прыватныя курсы 


беларускай мовы. А спада- 
рыня Пашкевіч расцачала 


рэдагаванне, уважлівую праў- 
ку беларускіх евангелісцкіх 
казанняў. 

-- Ваш чарговы прыезд 
на Беларусь, відаць, мае да- 


чыненне і 
роднай мовы? 
--. Безумоўна. 


да адраджэння 


На дару- 
чэнні беларускіх евангелістаў 
у Канадзе я вёў перамовы 


гавару, так і 
ўслухацца, 
сьвет, 


пішу. 


смерць -- 
Без мяккага 
словы гучаць 


знака 


Калі 
то свет гучыць 
сьмерць. 
гэтыя 
ненатуральна 


Маўляў, не пераклад гэта, 


а 


казанне, складзенае па-бе.га- 
руску. Нічога не зкадае слу- 
хаць: «Мяккі знак ие павінен 
быць... Не хваліцеся вашай 


з беларускім радыё. Мы хаце- 
лі б прапаноўваць свае ка- 
занні вернікам Беларусі. 
Умова з боку Дзяржтэле- 
радыё перад намі пастаўлена 
жарсткаватая:  «Анплочвай- 
це свой чае у эфіры. Адна 
мінута --адзінаццаць дола- 
раў». Прызнацца. і для нас 
гэта немалыя грошы, таму 
адказ адразу я даць не змог, 
але спадзяюся, што ў Кана- 
дзе мы прыйдзем да згоды -- 
знойдзем сродкі - і на бела- 
рускім радыё загучаць еван- 
гелісцкія казанні на роднай 
мове. 

-- Спадар Юрка, і вось 
аб чым яшчэ карціць спы- 
таць. Як вы адносіцеся да 
існуючага сёння афіцыйнага 
беларускага правапісу? 

-- Вядома, 1933 год адмоў- 
на адбіўся на беларускім пра- 
вапісе. Я, да прыкладу, як 


для беларусаў, цвёрда, зусім 
як у расіііцаў. 


Да таго ж афіцыйная бела- 
руская мова мае шмат русіз- 
маў. Некаторыя з іх настоль- 
кі трывала «ўпісаліся» ў 
яе, што не ўсе гэта адчува- 
юць, а на вяртанне роднага, 
забытага слова рэагуюць, як 
на нейкую штучнасць або вы- 
думку. 

-- Зараз паміж прыхіль- 
нікамі афіцыйнага правапісу 
І адраджэнцкай «тарашкеві- 
цы» вядуцца жорсткія спрэч- 
кі. Дык як быць у гэтай 
сітуацыі простаму люду? 

--. Падчае адной сустрэчы 
на Беларусі, калі я прачытаў 
казанне, падыходзіць да мяне 
пажылая жанчына: «А ці ве- 
даеце вы, што цераклад (?!) 
ваш памылковы »,-- гаворыць 
яна. Спрабую тлумачыць. 


мовай... У нас ёсць свая...» 
А я перакананы, што мяккі 
знак павінен быць. І грун- 
туюцца мае высновы на су- 
пастаўленні «тарашкевіцы» з 
жывой народнай мовай. У бе- 
ларускіх асяродках Канады 
япа захавалася. 


Але ні ў якім разе не трэба 
нікога асуджаць. Так навучы- 
лі тую жанчыну ці каго інша- 
га -- так няхай і будзе. 
Жорсткасць у тых клопатах 
не падмога. Дыскусію на гэ- 
тую тэму павінны пачаць на- 
вукоўцы. 


-- Шчыра дзякую за гавор- 


ку. Поспехаў вам! 


Распытваў 
Алесь КАРЛЮКЕВІЧ. 
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“дразу за кальцавой да- 
рэгаі, да якой шчыльна пад- 
ступаюць дамы гарадскога 


мікрараёна, пачынаецца гу- 


сты лес. Дакладней, дарога 
перарэзала яго бесцырымон- 
на, па жывому. Пралегла за- 
стылай бетоннай стужкай, 
страшна мовіць, па чалаве- 
чых касцях... 

Тады. больш за дзесятак 
год таму, я яшчэ нічога не 
ведала. Пасяліўшыся ў Зя- 
лёным Лузе-б і знаёмячыся 
з наваколлем, у лясным за- 
расніку ледзь не праз кож- 
ныя некалькі крокаў натыка- 
лася на нейкія незразуме- 
ў лыя яміны-правалы: бы вос- 

піны на твары зямлі, з за! 
ў лылымі краямі. 

Што гэта -- сляды былой 

у вайны, варонкі ад бомб і сна- 
ў радаў? Ды тыя, помніцца, 
былі зусім іншыя, круглай 
Ў формы. Рэшткі бліндажоў? 

Таксама непадобна... Так ні 

да чаго не даўмеўшыся, пра- 

цягвала мучыцца загадкаіі, 
якая чамусьці ўсё не дава- 
ла спакою. 
Урэшце, вогненным вы- 
бухам грымнула і скалапула 
слова «Курапаты», зараз вя- 
домае ўсяму свету. Яно са- 
ў рвала покрыва злавеснай тай- 
ны. Дык вось дзе, акагва- 
ецца. стаіць наш мікрараё!:! 
ля месца жахлівых катава!- 
няў. пакарання смерцю лю- 
дзей. якія тысячамі гінулі тут 
ад рук сталінскіх забойцаў. 

На працягу шэрагу перад- 
ваенных гадоў несупынна, з 
ночы ў ноч тут працаваў 
пачварны канвеер  зні- 
шчэння ні ў чым не віна- 
ватых ахвяр, учыняўся маса- 
вы тэрор, нечуваны генацыд 
свайго ж народу. Многія 
дзесяткі тысяч палеглі пад 
Менскам (ды хіба ж толькі 
тут?) ад куль крывавых зла- 
чынцаў. Палеглі побач у бе- 
зыменных братніх магілах, 
злучаныя адным трагічным 





ААА КАА АА АА АСАКА 


лёсам. Старыя і маладыя. 
Мужчыны і жанчыны. Ся- 
ляне і паэты, рабочыя і сту- 
дэнты. Беларусы і рускія, 
яўрэі і палякі. Беспартый- 


м ныя і камуністы. Вернікі і 
няверуючыя. Усе, хто трапіў 
пад гібельнае кола таталітар- 
най сістэмы. Вось ужо дзе 
было сапраўднае «адзінства 
савецкіх людзей» і «непаруш- 
ная дружба народаў» - 
адзінства ў смерці ні за што 
ні пра што, яднанне ў магіль- 
най цемры. Але страшней за 
смерць была асуджанасць на 
забыццё, а значыць,-- і не- 
быццё на гэтай зямлі. Мена- 
віта на гэта разлічвалі каты. 
І яшчэ думалі: ніхто ніколі 
не дакапаецца да праўды, 
пакуль яны будуць улада- 
рыць. А будуць, зразумела, 
вечна... 

Яны рабілі ўсё, каб замесці 
сляды. Амаль паўвека хавала 
Ф) некалі глухое ўрочышча сваю 

крывавую тайну. На крыві 
Ф ўзыходзілі 5 лясныя кнеткі, 
паднімаліся новыя дрэвы. І -- 
узрасталі новыя пакаленні, 
новыя людзі, здольныя раза- 
рваць ланцуг шматгадовага 
страху. адкрыць сучаснікам 

ч ВОЧЫ, , 
Ія цома, 3 якой цяжкасці. 
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Выйшаў нумар 18 (3) цар- 
коўна-грамадскага часопіса 
«Голас часу» (Лондан, Ан- 
глія). 

Увазе чытача прапанавана 
два гістарычныя нарысы Ю. 
Весялкоўскага «Хрысціян. 
ства на Беларусі» і «Кей- 
суг у абароне сваіх заход- 


СККККККЕКАКАЕ А КЕААККАКА КСА 


Праз якую глухую, варожую 
сцяну, нават у такі яшчэ ня- 
даўні час прабівалася на свет 
праўда аб Курапатах: ипа- 
шчадкам сталіншчыны : ёсць 
што хаваць, чаго баяцца. 
Але пад напорам самога 
жыцця, неабвержных фактаў, 
пераканаўчых рэчавых дока- 
заў і паказанняў жывых све- 
дак рухнула-такі сцяна маў- 
чання аб страшэнным зла- 
чынстве таталітарызму - 
адным з бясконцага трагічна- 
га шэрагу. 

У 1989 годзе тагачасныя 
ўлады рэспублікі па выніках 
работы спецыяльнай след- 
чай камісіі мусілі прыняць 
рашэнне аб узвядзенні на 
месцы масавых рэпрэсій пом- 
піка, тым самым фактычна 


а 


пяму народнаму звычаю, па- 
мерлых продкаў. Так было і 
нядаўна, на пачатку мая, на 


Радаўніцу. Гучалі пранік- 
нёныя. працятыя болем сло- 
вы. Беларускія святары слу- 
жылі імшу ў памяць тых, 
хто прыняў неверагодныя му- 
кі і загінуў без віны. Іх 


аплаквае маці-Беларусь і ко- 
жны, у каго ёсць сэрца і сум- 
ленне. 

Але... пра гэта цяжка, але 
трэба гаварыць, -- не ўсе пры- 
ходзяць сюды як людзі. Дня- 
мі, сабраўшыся ў Курапаты, я 
напрасткі праз лес выйшла да 
Вялікага Крыжа. Ля яго пад- 
ножжа згрудзілася купка 
дзятвы, малыя старанна па- 
праўлялі вяночкі, разгладж- 
валі чорныя стужкі. 


Святлана КЛІМЕНЦЕНКА 





ПЯКУЧЫ БОЛЬ 
НАШ, 
КУРАПАТЫ 


пацвердзіўшы правату пер- 
таадкрывальніка Курапатаў 

Зянона Пазьняка. Аб гэ- 
тым сведчыць надпіс на каме- 
ні, устаноўленым па .іясныч 
пагорку, да якога ад шаты 
пракладзена пясчаная сия- 
жына. Справа ад яс вені 
зарны драўляны крыж, паня- 
заны белым вышытым ручііі- 
ком і асьпапы кветкамі ля 
падножжа. «Пакутнікам Бе- 
ларусі» -- надпіс-прысвячэн- 
не на крыжы. Стаяць крыжы і 
абапал сцяжыны і на сімва- 
лічных магілах ахвяр Галго 
фы ХХ стагоддзя. Сюды, у 
Курапаты, пакланіцца свет- 
лай памяці родных і невядо- 
мых людзей ідуць і едуць 
зблізку і здалёк. Бы магні- 
там, цягне сюды ў любую 
пару -- ці гуляе снегавая 
завея, ці імжыць асенняя 
слота, ці гляне лагоднае 
веснавое сонейка. І думаеш 
міжволі: як жа асцярожна 
трэба ступаць па гэтай мяс- 
ціне -- адкрытай, незагойнай 
ране зямлі. На ёй жа кож- 
ная травінка, кожная краска 
расце з сэрцаў забітых, за- 
мучаных. Кожная былінка -- 
напамінак аб іх. 

Прыходзіш сюды -- і ачы- 
шчаешся, святлееш душой, 
пазбаўляючыся тлумнага і 
дробязнага, далучаешся да 
вечнасці. Тут ты сам-насам 
перад судом вышэйшай праў- 
ды і ўласнага сумлення. І 
ціхай, глыбокай засяроджа- 
насці зусім не перашкаджае, 
што побач з табой, ля святых 
магіл, нярэдка аказваюцца 
другія, хай! незнаёмыя табе, 
але блізкія духам людзі. 

Кранае, што не толькі ў 
святочныя. але і ў самыя звы- 
чайныя дні сюды ідуць сем'я- 
мі, з сябрамі, паасобку. У 
каго кветачка ў руках, у каго 
букет, у каго свечка. Асаб- 
ліка людна і ўрачыста бывае 
тут у дні памінання, па даў- 








- А мы, цёця, ідзём і ба- 
чым: кветкі раскіданы. Пэў- 
па. вецер быў вялікі... 

«Пэўна, вецер...» -- паду 
малася і мне. Падзякаваўшы 
дзецям, пайшла далей. У 
вочы кінуліся чорныя крывыя 
каляіны, парэзаўшыя зялё- 
ную травяную акантоўку сця- 
жыны да будучага помніка. 
Хто ж гэта ўздумаў раскат- 
ваць тут, дзе няма праезду. 
ды яшчэ на яўна цяжкім 
«транспартным сродку»? А 
куды падзелася, знікла без 
знаку пастаўленая ля ўва- 
ходу ў мемарыял шырокая 
лава пад дахам-шалашом? 
Каб чалавек, пастаяўшы ля 
святых магі.і, мог пасядзець, 
адпачыць, падумаці. над ціхі 
пошум дрэў. 0). і і'іўляныя 
парэнчы да прыступак праз 
каляіну ад каліцаноій дарогі 
збітыя набок, валяюцца вост- 
рымі цвікамі ўгору. І ляжыць 
на зямлі ўказальнік, што вы- 
сіўся ўпоравень з хвоямі: 
«Тут. у лясным масіве Кура- 
паты, знаходзяцца астанкі 
ахвяр масавых рэпрэсій 1937 
-- 4941 гадоў. Памяць пра іх 
будзе жыць вечна». Выдра- 
на з глебы масіўная рама, 
пераблытаны і напалову зні- 
інчаны дошкі-радкі з металіч- 
нымі літарамі... Што, таксама 
«вецер»? Баюся, што не. Ня- 


“добрая рука і дзікунская на- 


га тут пахадзілі. Па іх сля- 
дах уяўляеш, з якой шалёнай 


«ці бяздумнай з.госцю бушава- 


лі тут сучасныя вандалы. Дзе- 
ля чаго? Мо з-за глухой нпустэ- 
чы душы і ваяўнічай бес- 
культур'я, што захліснулі нас 
у віры сённяшніх нягод? Ці 
таму. што нехта свядома ўсё 
яшчэ песціць у сабе бацылы 
таталітарызму і хоча пака- 
заць, што 1937 год яшчэ не 
пахаваны? 

Здаецца, магчыма і тоес і 
другое. Духоўная слепата, 
што вядзе да прамога злачын- 





калі 
брацца, дык сапраўды часцей 


нага варварства, раза- 
бярэ выток ад няведання. 
Гясконцы паток машын ля- 
ціць па кальцавой дарозе 
міма Курапатаў -- хоць бы 
адна спынілася: большасці 
пасажыраў і няўцям, якую 
мясціну яны абмінаюць. А 
паспрабуйце апытаць жыха- 
роў таго ж Зялёнага Луга-6, 
і многія таксама здзівяцца, 
што Курапаты -- гэта тут, по- 
бач з домам. Л іншыя і па- 
огул ніколі нра іх не чулі... 


І адкуль жа ім чуць, ска- 
жыце? 8 якіх сродкаў маса- 
вай інфармацыі (акрамя, 
бадай, «ЛіМа») даведацца 
пра тое, што было даўно? 
Пасля тых першых (якія 
сталі і апошнімі), ужо даў- 
ніх, публікацый -- амаль маў- 
чок. Праўда, не абвінаваціш 
у маўчанні «Политический 
собеседник» і яму падобныя 
выданні, якія са скуры ле- 
зуць, намагаючыся давесці 
да шырокіх мас, быццам зла- 
чынства сталіністаў у Нура- 
патах -- спрэс выдумка БН“. 
які «ачарняе», «дыскрэды- 
туе», «паклёпнічае». 


Няма ўпэўненасці і ў тым. 


аито пашы дзеці ў школе на 


ўроках далучаюцца - заў- 
жды да сапраўднаіі. не ілжы- 
вай гісторыі. суровай і тра- 
гічнай праўды, якая доўга 
замоўчвалася. Зось і растуць 
побач з намі манкурты без 
сэрца і памяці. Вось і веся- 
ляцца «цёплыя» кампаніі, 
уладкаваўшыся проста на ма- 
гілах. Застаўляюць іх пляш- 
камі, паляць «шашлычныя» 
вогнішчы. Зручна, ёмка ў зя- 
лёным лясным зацішку... А 
што на чалавечых касцях -- 
магчыма, іх жа ўласных 
дзядоў,-- дык якое гэта мае 
значэнне. Пра такіх гавораць 
у народзе: як іх толькі зям- 
ля насіць! Ну, а пра тых. хто 
свядома хацеў бы вярнуць нас 
у крывавую цемру таталіта- 
рызму. і гаварыць не хочацца. 
Яны асу каны самім жмццём 
на людсііую пагарду. 


Але а. пс будзем сцадзя- 
вацца. што зло знікне само 
сабой. Не будзем чакаць, 
пакуль справу адраджэння 
памяці і праўды зробіць 21 
нае нехта іншы. Наш пачэс- 
ны абавнзак -- расказваць 
дзецим і ўнукам пра тое. аб 
чым нельга забыць, абуджаць 
у юных душах непрымаль- 


насць усялякага гвалту, жор- 

сткасці і несправядлівасці, 
сеяць зерні дабрыні і чалавеч- 
насці. Бо толькі праўда і даб- 
ро адзіна неадольныя перад 
сілай зла, якое і сёння яшчэ 
здольна выпаліць поле жыц- 
ЦЯ. 

Хай баляць, не чарсцве- 
юць нашы сэрцы ў трывозе 
за будучыню Бацькаўшчыны, 
у згадках пра яе пакутніцкі 
лёс, пра цяжкі шлях ста- 
рэйшых пакаленняў. Яны гі- 
нулі, хочацца верыць, усё 
ж не дарэмна. Сэрца пячэ 
-- значыцца, мы яшчэ жы- 
выя. І здольныя нешта рабіць, 
каб жыла, красавалася дара- 
гая Беларусь. 


БЕЛАСТОЦКАЯ. 
«НІВА» -- 
НЕЗАЛЕЖНАЯ!. 


Чарговы нумар «Нівы» за 
3--10 мая сваім вонкавым 
выглядам адрозніваецца ад 

Ф папярэдніх. Іншы характар 
шрыфту, кампазіцыі загалоў- 
каў і палос. Усё гэта выклі- 
кана не памкненнем супра- 
цоўнікаў рэдакцыі да арыгі- 
нальнасці, а тэхнічнымі ўмо- 
вамі падрыхтоўкі тыднёвіка 
пасля таго, як прэзідыум Га- 
лоўнага праўлення Беларус- 
кага грамадска-культурнага 
таварыства (БГКТ) забраў 
з памяшкання рэдакцыі кам- 
п'ютэрнае абсталяванне. Рэ- 
дакцыйны калектыў практыч- 
на на працягу некалькіх 
дзён асвоіў «новую тэхніку», 
каб «Ніва» і далей выходзі- 
ла ў свет бесперапынна, ня- 
гледзячы на тое, як вырашыц- 
па лёс забраных камп'ютэ- 
раў. 

Як жа Беластоцкая 
ва» стала незалежнай? 

Вось як пра гэта паведам- 
ляецца ў самой газеце: «23 
красавіка 1992 года, а гадзіне 
10.50, «Ніва» развіталася са 
сталіншчынай. Рэдакцыйны 
гурт ветліва папрасіў бэгэ- 
катоўскага наміната на паса- 
ду галоўнага рэдактара Янку 
Целушэцкага не перашка- 
джаць у працы -- пакінуць 
сядзібу рэдакцыі і больш у яе 
не вяртацца. Такім чынам 
«прэсавы орган» парваў ці 
не апошнюю нітку зале;кнас- 
ці ад свайго «палітбюро» 
на вул. Варшаўскай 11 
За гэтым кароткім паведам- 
леннем стаіць нэлая гісторыя, 
якая гаворыць пра тое, што 


«Ні- 


не толькі ў Беларусі ідзе 
барацьба за выжыванне і 
незалтелнасці 
В.Ш. 
: «Фе 


Беларуская 
мова над 
Варшавай 


Ніхто дакладна не можа 
сказаць, колькі праграм ра- 
дыё слухаюць у Варшаве, 
«г але, як паведамляе прэса, 
б пасля скасавання рэдак- 

цыі вяшчання на СССР, 
перадачы якой рабіліся ў 
Варшаве, а гучалі з Масквы, 
створана Беларуская рэдак- 
цыя Польскага радыё. Яе 
ўзначальвае Яраслаў Іванюк, 
беларус па паходжанні, сту- 
дэнт Варшаўскага універ- 
сітэта. Штат рэдакцыі на- 
лічвае восем супрацоў- 
нікаў. У іх склад уваходзяць 
журналісты, перакладчыкі, 
тэхнікі і дыктары. Мэта 
стварэння Беларускай рэ- 
дакцыі, як адзначыў Яра- 
слаў Іванюк,- наладжван- 
не інфармацыйных кантак- 
таў з нашай краінай. 
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ніх граніц». 

«За аўтакефалію царквы 
беларускага народа» -- раз- 
вагі М. Гаховіча наконт неза- 
лежнасці і самастойнасці бе- 
ларускае царквы. Тут жа дру- 
куснца заканчэнне адкрытага 
пісьменніка Івана Лас- 

А. І. Салжаніцыну 


мера 


ге Ва 


«Сольются в русском море?». 

«Язафат Кунцэвіч і яго ад- 
надумцы» -- пад такой наз- 
вай змешчаны матэрыял Ю. 
Свяржынскага аб дзейнасці 
Я. Кунцэвіча на Беларусі. 
Сярод матэрыялаў, якія мо- 
гуць зацікавіць шырокага 
чытача, трэба адзначыць пуб- 


лікацыю А. Жук-Борскага 
«Айчынная вайна» і Рэспуб- 
ліка Беларусь». 

У нумары змешчана закан- 
чэнне артыкула С. Шчэрбы 
«Незабыты верасень 1939». 
Працягваецца публікацыя 
ўспамінаў І. Г. Антонава аб 
польскай акупацыі Гродзен- 





шчыны ў 1919- 1921 гт. 

Часопіс знаёміць чытачоў з 
выпісамі з беларускага і за- 
межнага друку і змяшчае не- 
вялікую інфармацыю з жыц- 
ця эміграцыі. 


Л. БАРШЧЭЎСКАЯ. 
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Абітурыентам 





Перад экзаменам па мове 


Пунктуацыйныя памылкі 


1. Адсутнасць косак: пры 
зваротку: Маліся ж бабуль- 
ка...; у складаназлучаным 
сказе: Пачалася Вялікая Ай- 
чынная вайна і Саша Траяна- 
ва вырашыла вярнуцца ў вёс- 
ку; у складаназалежным 
сказе: Але чаму мы ўсе гэта 
зразумелі калі ўжо няма на- 
шых дарагіх...; нры дзеепры- 
слоўным словазлучэнні: Да- 
ведаўшыся пра трагічную 
смерць маці П. Броўка адразу 
ж паехаў у Польшчу. 

2. Лішнія коскі: / вось у 
гэты цяжкі, у гісторыі ўсяго 


4 


народа час, Я. Колас здо- 
леў паказаць... 

Неабходна адзначыць, што 
многія выпускнікі школ сла- 
ба валодаюць сінтаксісам. У 
большасці работ канструкцыі 
сказаў спрошчаныя, збедне- 
ныя. І пры гэтым многія 
абітурыенты дапускалі па 8-- 
15 пунктуацыйных памылак: 
не ставілі знакі прыпынку 
пры аднародных і адасобле- 
ных членах сказа, пры па- 
бочных словах. у канцы ска- 
заў. 


Граматычныя памылкі 


І. Неадпаведнасць роду 
назоўніка: цяжкую боль, вя- 
лікай боллю, высокую насьці. 


Раім пазнаёміцца з пададзе- 
пай ніжэй табліцай. 


.- Агульныя словы беларускай і расійскай 


моў, што адрозніваюцца паводле роду 


Беларускія 


ахапак 
боль 
бярлог 
гусь 
дроб 
капыт 
мазоль 
медаль 
насып 
палын 
подпіс 
пыл 
рукапіс 
салата 
сабака 
стэп 
таполя 
туфель 
цень 
шынель 
яблык 


М. р. 
- 
Шш 
ж. р. 
М. р. 
0 
аня 
пя 
Шэ 
ня 
- 
-- 
Ца 
ж. р. 
М. р. 
(-- 
ж. р. 
М. р. 
- 
Д 
-- 


2. Неадпаведнасць ліку 
назоўніка: У яго на грудзі 
быў... 

3. Няправільныя канчаткі 
назоўнікаў: быў у веске, на 
пароге, у мястэчцы, на шыбе- 
ніце, у цэптре, перад Анд- 
рэям, два гарнізона, пяма 
грошаў купіць хлеба. 

А. Неадпаведныя канчаткі 
прыметнікаў: беларускаю мо- 
ву, спаленые вёскі. 

з. Няправільнае спалучэн- 
не назоўнікаў з лічэбнікамі 
два, тры, чатыры: Гэтых 
дзве прачытаных кнігі мне 
вельмі спадабаліся. 

б. Неадпаведныя канчаткі 
дзеясловаў: забудзім, раз- 
гледзем, думая, прынося, 
выпальвают, мучаюць. 

7. Няведанне сінтаксічных 
сувязей слоў у словазлучэн- 
нях, асабліва кіравання дзея- 
словаў: Яму вельмі цяжка 
ўявіць, як над ёй здзеквалі- 
ся. Усе смяяліся над ім. 


Расійскія 

охапка ж. р. 
боль ніз-. 
берлега шша-- 
гусь М. р. 
дробь ж. р. 
копыто с. р. 
мозоль ж. р. 
медаль -ш-- 
насыпь -.а-- 
ПОЛЫНЬ ыа 
поОдпиИсь АІ» 
пыль -ш-- 
рукопись --- 
салат М. р. 
собака ж. р. 
степь -шэ-- 
тополь м. р. 
туфля ж. р. 
тень а 
шинель -ша-- 
яблоко “с. р. 


Так Васіль не ажаніўся на 
Ганне. 

8. Неадпаведнасць трыван- 
ня дзеяслова: Я яе (кнігу) 
прачытала з вялікім задаваль- 
неннем, яна мне вельмі 
спадабаецца. 

9. Памылкі ў спалучэнні 
дзейніка і выказніка: Мала 
хто думалі пра выратаванне. 

10. Няправільнае ўжыван- 
не дзеепрыслоўнага слова- 
злучэння: Лрачытаўшы гэта 
апавяданне, перада мной ад- 
крылася нешта новае, невядо- 
мае. 

11. Утварэнне няправіль- 
ных форм слова: растлума- 
чываць, пераканалы, змага- 
ліс. 

12. Няправільнае вызна- 
чэнне межаў сказа: Даведаў- 
шыся пра смерць Ллены 
Сцяпанаўны, якую фашысты 
спалілі за сувязь з партыза- 
намі. Паэт доўга не мог узяц- 
ца за пяро. 


Агульныя заўвагі па 
пісьмовых работах і 
вусных адказах 


Адзначаецца малы памер 
многіх сачыненняў, часам 
толькі на адну няпоўную ста- 
ронку, а трэба 25--3 (5-6 
старонак школьнага сшытка). 

Былі выпадкі, калі змест 
усёй пісьмовай работы або 
асобных яе частак не адпавя- 
даў тэме. Вось, напрыклад, 
узор заключэння па тэме са- 
чынення «Вобраз маці-пала- 
пянкі ў паэме ІІ. Броўкі 
«Голас еэрца»: 

Як прыемна, калі маці 
збірае ў дарогу або сустракае 
свайго вандраўніка. 
давайце ж нізка паклонімся 
нашым дарагім матулям! 
Бо няма нічога і нікога да- 
ражэйшага за маці ва ўсім 
свеце. 

Некаторыя абітурыенты не 
знаходзілі патрэбных сі- 
нонімаў і замест иоўнага 
прозвішча пісьменніка ўжы- 
валі толькі яго імя, напрык- 
лад: Пятрусь, Васіль, Якуб, 
Янка. 

У асобных сачыненнях на- 
зіралася неахайнасць у гра- 
фічным абазначэнні літар: 
абітурыенты не ставілі кро- 
пак над е (ен, заўседы, 
лес, цеплых), кропкі над і, 
невыразна пісалі літары 0о-а, 
е-я. А гэта ўсё ўплывала на 
ацэнку пісьмовай работы. 

Недахоцы вусных адказаў 
можна згрупаваць на настуі- 
ных праблемах: многія абі- 
турыенты не ўмеюць вызна- 
чыць сутнасць пытання, вы- 
дзеліць галоўнае. Напры- 
клад, пры любой фармулі- 
роўцы пытання пачыналі ад- 
каз з біяграфіі пісьменніка: 
сапраўднае прозвішча, дзе і 
калі нарадзіўся і інш.; не 
могуць адысці ад зместу пад- 
ручнікаў, вызначыць свае ад- 
носіны да літаратурных ге- 
рояў, падзей, апісаных у тво- 
рах; не ўмеюць суаднесці 
твор з гістарычнай эцохай, 
адлюстраванай у ім, з часам 
напісання; аналіз твора пад- 
мяняюць пераказам яго зме- 
сту; абмежавана ведаюць су- 
часную прозу; дрэнна арыен- 
туюцца ў сучаснай паэзіі, 
не могуць назваць асноўныя 
тэмы, прозвішчы паэтаў, наз- 
вы іх кніг. 

Трэба адзначыць нізкі 
ўзровень агульнай  літара- 
турнай адукацыі абітурыен- 
таў. Пераважная большасць 
маладых людзей не наведва- 
лі літаратурныя музеі го- 
рада, не глядзелі спектаклі. 
Былі выпадкі, калі ацэнка 
«выдатна» па літаратуры ў 
атэстаце не адпавядала рэаль- 


ным ведам выпускнікоў. 
Напрыклад, абітурыенты не 
маглі прачытаць ні аднаго 


паэтычнага твора на памяць. 
слаба ведалі змест асобных 
класічных твораў, бездапа- 
можна прасілі дазволу кары- 
стацца зрэстаматыйнай літа- 
ратурай. 


Валянціна РАМАНЦЭВІЧ. 


эаоаовововововвововове вво вво вав У свеце слоў 


бнеданне, 


Пачатак слова снеданне 
фанетычна нагадвае слова 
сон (у сне), ды і само снедан- 
не -- пасля сну, раніцою. 
У гэтым слове корань -ед-, 
а сн- -- прыстаўка, якая ў 
старажытнасці мела выгляд 
сэн-. А ўвогуле снеданне 


абед, вячэра 


--.- ежа, 
раніцою. 

Слова абед вядома яшчэ 
з ХІ стагоддзя. «Родзічамі» 
яго з'яўляюцца дзеяслоў 
есці і назоўнік ежа. Утвора- 
на яно пры дапамозе прэфік- 
са аб- ад кораня -ед-. 


што. ўжываецца 


Першапачаткова слова вя- 
чэра мела значэнне ежа ў 
поўдзень  (старажытнарус- 
кае ужина азначала полу- 
день). Мяркуюць, што па- 
ходжанне гэтага слова звя- 
зана са словамі поўдзень і 
сонца, вечарам. А адсюль 
вячэра. 


Іван ШПАДАРУК. 


Дык. 
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«Блізкія» -- «далёкія» 


Аднойчы зычлівы малады інжынер-электронік папрасіў мя- 
ие назваць хоць адно беларускае слова, якое не было б падобна 
пі на расійскае. ні на польскае. На той момант я змагла 
пазваць яму адно ці два. Пасля гэтага мяне не пакідала 


жаданне ўспомніць болып, і калі згадвала, як радасную 
знаходку. запісвала: 

амбар свіран сьпіхлейяў 
беседа гутарка розмова 
везде усюды вшэндзе 
государство дзяржава паньство 
деньги грошы піенёндзэ 
кадно прагна лапчыве 
закрыть зачыніць замкноннь 
игрушка цацка забавка, 
источник крыпіца зьрудло 
КУТ пуга бат 

ложь хлусня кламство 
мечтатель летуценнік мажыцель 
молва чутка поглдоска 
паружный вонкавы зэвнентшны 
обой шпалеры тапэта 
ответ і адказ одповедзь» 


Даследаванне захапіла. Здагадалася звярнуцца да слоў- 
нікаў. І хоць яны мелі сціплы запас беларускай лексікі 
(для сярэдняй школы), знайшлося, аж здзівілася, больш 
за 1200 такіх слоў! Заўважыла, што ў рускай і польскай 


мовах ёсць словы, якія гучаць ідэнтычна або вельмі па- 
добна, а беларускі адпаведнік -- зусім іншы. 
Мне здаецца, піто чытачам «Нашага слова» таксама 


цікава будзе задумацца над гэтай моўнай з'явай. Хацелася 
б прачытаць на старонках «Нашага слова» разважанні фі- 
лолага па гэтую тэму. Прапаную спіс слоў, якія я адшукала: 


бесчестить бэзчэсьціць няславіць 
богатырь богатэр асілак, волат 
борозда брузда разора 
боронить броноваць скародзіць 
бредить брэдзіць трызніць 
бутылка бутэлька пляшка 
жалеть жаловаць шкадаваць 
желудок жолондэк страўнік 
замешательство замешане збянтэжанасць 
замысловатый замысловаты мудрагелісты 
запорошить занрушыць зацерушыць 
зевать зеваць пазяхаць 
знаменитость знаменітосьць славутасць 
зной знуй спёка 
зов зэв покліч 
зя блик земба берасцянка 
пеполнение спэлнене выкананне 
клок клак кМУТ 
коптеть копціць курэць 
кролик кру лік труе 
кукушка кукулка зязюля 
куцый кусы куртаты 
лемех лямеш нарог 
ленивый ленівы гультаяваты 
лета лята гады 
лопата лопата рыдлёўка 
лохмотьЯ лахманы рызманы 
мрак мрок цемра 
мысль мысьль думка 
мять мёнць камячыць 
неустанный неўстанны безупынны 
обдирать обдзераць аблупліваць 
обеіцать обецаць дакляраваць 
обнажить обнажыць агаліць 
об'ьятия об'енця абдымкі 
оглашение оглошэне абвяшчэнне 
ограниченный огранічоны абмежаваны 
огромный огромны велізарны 
одевать (ся) одзеваць (се) апранацца 
одолеть подолаць асіліць 
озимь озіміна рунь 
оказать (ся) оказаць (се) апынуцца 
ОкОлЛьНЫй окольны абходны 
ольха ольха алешына 
опоясать (ся) опасаць (се) падперазацца 
острине остшэ лязо 
отворинть отвожыць адчыніць 
этец ойцец бацька 
оттиск одціск адбітак 
охранный охронны ахоўны 
пасека пасека пчальнік 
пёс пес сабака 
плесень плесьнь цвіль 
поблажка поблагжкка патуранне 
погода погода надвор'е 
погребение погжэбене пахаваніпе 
пола пола крысо 
нполагать (ся) полегаць разлічваць 
положение положэне становішча 
потом потэм пасля 
потомок потомэк нашчадак 
представить (ся) пшэдставіць (се) адрэкамендавацца 
пресытить (ся) пшэсыціць (се) . здаволіцца 
уроцасть пшэпасьць ігрорва 
рассветать сьвітаць днець 
ремень аэмень дзяга 
родители родзіцэ бацькі 
Яўгенія 
в. Літва Маладзечанскага раёна. ЧАПЛІНСКАЯ. 
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Пр. 
Пачагак уе 5 20. 
(Каля 25 гадоу, беларуска, 
тэхнік-архітэктар) 
...Калі ў чалавека не выха- 


валі нацыянальную свяде- 
масць змалку, гэта можна 
набыць і самому. сэрцам. 


А калі будзе свядомасць -- 
будзе і мова. Баб беларус 
ведаў сваю сапраўдную гіс- 
торыю, быдла б гэта свядо- 
масць. І не існавала б такой 
праблемы -- моўнай і многіх 
ІНШЫХ... 





(Паміж 40 і 50, беларуска, 
настаўніца мінскай школы) 
..Письму о «московского 
белоруса» цены нет... Потому 
что он высказал святую прав- 
дУ!.. Бе все знают, но почему- 
то сгыдятся говорить о ней... 
(14 гадоў, беларуска, ву- 
чаніца УНІ класа сярэдняй 
школы г. Мінска. 
складальніку гэтай 
кнігі) 
Здравствуйте, Олег Андре- 
свич! 


Ліст 


Алег БЕМБЕЛЬ 





З «падпольнай» 


кнігі 





Свядомасць, гісторыя... 
Тады будзе і мова... 

Сама прайшла праз гэта... 
[ лічу гэта галоўным. 

...Паэты пра мову - гэта 
кранае... А потым уздымаец- 
ца праблема. І ўжо праз гэ- 
та глядзіш на ўсё астатняе, 
больш крытычна глядзіі... 

...Абстрактна мова пе 
ўспрымаецца як частка душы, 
як нешта блізкае, роднае... 
А вось праз музыку слова, 
праз успаміны дзяцінства... 
гісторыі... 

(30 гадоў, беларус, 
мастак) 

Чалавек ёсць носьбіт куль- 
туры. Чалавек жа і прадук- 
тар, і спажывец культуры. 
А мова -- асноўны элемент 
любой культуры, хаця, вядо- 
ма, і не адзіны. 

Мова -- крыніца культуры, 
пачатак усіх пачаткаў, і тут 
лепш за Ядвігіна Ш. не ска- 
аш. І гэты скарб народны, 
гэту даніну спрадвечную мы 
павінны несці з гонарам. з 
вялікай гордасцю, бо ў гэтым 
наша моц, наша апора, наш 
гонар і сцяг. Мы нясём бага- 
тую тысячагадовую ношу, але 
ад гэтага пата спіна не гнец- 
ца, а хада ўперад набірае 
большай упэўненасці. 


Што ж да вядомых фактаў 
цурання народа роднай мовы, 
то гэта не зусім так. Увесь 
народ проста нават не ведае 
гра гэтую праблему. бо пра- 
вады. пастыры так захаце- 
л. Яны першыя адмові- 
ліся -- ці то дзеля кар'еры, 
ці то па непісьменнасці, 
што сведчыць пра крайне 
нізкую духоўнасць, мараль- 
ную і духоўную дэградацыю. 
Гэты пласт, хоць, магчыма, 
і ў большасці, але яшчэ 
не народ. Гэта проста насель- 
ніцтва. А народ -- гэта князь 
Усяслаў і князь Вітаўт, на- 
род -- гэта Ф. Скарына, гэта 
Кастусь Каліноўскі, Ф. Ба- 
гушэвіч, Янка Купала, Цётка, 
М. Багдановіч, Адам Міцке- 
віч, М. Глінка, Міхал Агін- 
скі, Браніслаў Тарашкевіч, 
Мікола Гастэла. Славутых 
імёнаў беларусаў не пералі- 
чыш. Многія з іх прынеслі 
славу не толькі свайму наро- 
ду, упісалі залатымі літарамі 
свае імёны ў гісторыю і куль- 
туру іншых народаў. 

ГІ тым не менш тэма нашых 
разваг зусім не дыскусійная. 
У такім разрэзе пытанне аб- 
меркаванню не цадлягае. бо 
па праблеме мовы дзвюх ду- 
мак і быць не павінна. Усім 
жа вядома, што чалавек 
без крыві жыць не можа, гэ- 
та ў фізічных адносінах. 
Без роднай мовы чалавек -- 
труп духоўны. Калі ж ча- 
лавек наўмысна цураецца 
роднай мовы, гэты чалавек 
не проста дзікун, амаральны 
тып, ён здраднік свайму на- 


роду. Бо такія разуменні. 
як мова, маці, Радзіма,- 
непадзельны. Яны існуюць 


разам і вечна, 


Совсем недавно Вы прово- 
днай беседу с учениками 
восьмых классов в  34-й 
школе. Вы очень ийнтересно 
рассказывали о своей книге, 
и меня очень зайнтерссо- 
вал, даже можно сказать 
взволновал. вопрос 0 будушем 
белорусского языка. Над этим 
вопросом Я задумывалась и 
раньше, но как-то не так 
серьёзно. В. Минск мы пере- 
ехалі совсем недавно из не- 
большого белорусского город- 
ка. Училась Я в русской 
школе, но обіцались мы меж- 
ду собой наполовину на бело- 
русском языке. Когда же 
мы приехали в Минск, дома 
мне постоянно стали делать 
замечания: «Привыкай гово- 
рить только на русском язы- 
ке. Не забывай, что живём мы 
в Минске». Й мне приходит- 
ся отвыкать, но почему. я так 
и до сих пор не поняла. 
Ведь Минск -- это столица 
Белоруссии. но. к сожале- 
НИЮ. трудно найти здесь че- 
лавека, говоряіцего на родном 
белорусском языке. Наоборот, 
люди, по-моему, даже стали 
стесняться своего языка. По- 
пробуй, вставь при разговоре 
белорусское слово, так на те- 
бя посмотрят такими удив- 
аёнными глазами, что стано- 
вится неудобно. 

ІХогда я слупала Ваш рас- 
сказ, мне вецомнились тяжё- 
дые дореволюционные годы, 
когда белорусский народ 
боролся за свой язык, гово 
рить на котором запреіцалось. 
Но почему так люди нзмени- 
лись сейчас?!, Обьяснить. 
понять я этого не могу. Меня 
просто всё возмуіцает. Но. 
но моему, придёт время. ког- 
іа люди веспомнят 0 родном 
зЗмке и, возможно, вернутся 
к нему. Ведь правду говорят: 
«Ценят, когда теряют». 

А я полностью, обейми ру- 
ками, за белорусский язык. 
Ученица 8 кл. СШ Ле 34. 
(16 гадоў, беларуска, ву- 
чаніца Х класа СЦ г. Мін- 

ска) 

У асноўным у нашай рэс- 
публіцы ўсе гавораць на рус- 
кай мове, а не на беларускай, 
Напэўна, гэта таму, што мы 
проста з маленства не пры- 
выклі чуць яе. 

Наша нацыянальная мова 
паступова гасне. Я, напрык- 
лад, даволі свабодна магу 
гаварыць на беларускай мове, 
але ніколі не гутару на ёй 
ні дома, ні на вуліцы, ні ў 
кампаніі -- толькі на ўроках 
у школе. Калі іншы раз выры- 
ваецца якая-небудзь фраза 
або слова на беларускаі мове. 
то часта чуеш смех. А иппо 
тут смешнага? Гавораць жа 
ў Грузіі, Латвіі, Літве на сва- 
іх мовах! Там таксама рэдка 
ўчуеш рускую мову, як у нае. 
нанэўна, беларускую. Мы 
проста трацім сваё нацыя 
пальнае хараство. І наўрад ці 
но магчыма вярнуць. 


(Працяг будзе). 


Хлеб для беларуса -- свя- 
тыня. Яго прыгатаванне - 
сапраўднае - свяшчэннадзей- 
ства (я гавару пра свой час). 
Рукі абавязкова мыюць да 
локцяў. Гэта рытуальнае аб- 
мыванне. о Дзяжу-хлебніцу, 
нер чым уліць туды цёплай 
вады. каб растварыць рош- 
абавязкова 


Чыну, «жагна- 
юць» (хрысцяць): зрабіўшы 
раствор, таксама  «жагна- 
юць»: абгладзіўшы паверх- 


ню цеста, перасякаюць яе 
глыбокім крыжам. Калі цеста 
надымецца, перад тым! як 
садзіць у добра напаленую 
печ. хлебную лапату звычай- 
на пасыпаюць мукой і, ас- 
цярожна ўзяўшы даволі вялі- 
кі камяк цеста, лёгенька яго 
акругляюць у руках, стараю- 
чыся не мяць, каб захаваць 
порыстасць. 1, паклаўшы на 
лапату. складзенымі рукамі 
надаюць яму канчатковую 
форму -- круглую або пра- 
даўгаватую, як дзе павяло- 
ся ў сям'і: на першым хлебе 
і на апошнім ставяць мезен- 


цам лёгкі крыж. Летам 
і ўвосень замест падсыпкі 
чукой  усцілаюць лапату 


кляновым або капусным ліс- 
том, які лёгка здымаецца, 
а яшчэ лешш свежым аерам. 
Гэта справа аматараў і знаў- 
цаў: ніжняя скарынка, ачыш- 
чаная ад аеру, набывае ад- 
мысловы смак і пах. Мы, 
дзеці, асабліва за ёю ганя- 
ліся. 

Апошні каравайчык бабуля 
ці маці рабілі малюсенькі і 
прыгожы. Гэта любоўны дар 
нецярилівым дзеткам. Яны 
раней за ўсіх маглі «наспы- 
таць» свежай баханачкі, яшчэ 
гарачай. з духмянай парай. 
У дзяжы пакідаецца крыху 
перахрышчанага цеста на 
закваску. 

Усё гэта традыцыі глыбо- 
кай даўніны, якія на працягу 
вякоў склаліся ў рытуал з 
усімі прыкметамі свяшчэнна- 
дзейства, якое выконваецца 
дамашняй ярыцай сямейнага 
ачага. 

Так пяклі хлеб у нашай бо- 
габаязнай сям'і, але так яго 
пякуць ! ва ўсіх сялянскіх 
прыстойных сем'ях. 

Пашана да хлеба, як да 
святыні... агульнае сярод 
беларусаў пачуццё і звычай. 
Раз хлеб на стале (абавяз- 
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Мой народ. 
Апынулася я? 

А мова яе -- руская, 
А мова -- мая. 


Рускаю звалі калісь. 


Руская мова звініць. 


ЕС СЯКХЕХАЗА ЗЬ Ха Ча ыма аа ады аа аба абіь ла аі 1 2244 


/ АРА РАРЧЭРАЭРЭРУРАРАРАРУАРАРУРУРУРУРАРРЭРАРЧРАРУЭРЭАРАРРЭУРУЭРУВРАВРУРУРЧЭ” 


Сёння прысніўся сон мне 
Зусім не аб тым, што сёння. 
Таму -- паўтысячы год. 
Прыснілася, што са мною 
Гаворыць маёю моваю 


Літоўскае Княства Вялікае. 
У якім стагоддзі на Літве 


Пяе мне яўрэйская кузня. 


Мая, не чыясьці іншая. 
Беларускую і ўкраінскую 


Яўрэйскі пяе агонь мне, 
Пяюць яўрэйскія коні. 


Непагадзь. Слата і мокры снег. 
Установы зачыняе горад. 

І плыве марудна, нібы ў сне, 
Неба карабель, цяжкі і мокры. 
Пастаю за свечкамі ў чарзе, 

На штуршкі штурхаць не пажадаю. 
Хочуць у царкву змясціцца ўсе, 
Бы ў каўчэг, што зараз адплывае. 
Подыхі людскія, свечак дым, 
Ладану пранізлівая нота... 

Хто мы -- тут? І на каго глядзім 
У тумане незямной самоты? 


кова на настольніку або прык- 
рыгты абрусам). то належыць 
паводзіць сябе спішла, асаб- 
ліва ўстрымлівацца ад брыд- 
кіх слоў і праклёнаў. 

Калі трэба што-небудзь 
перадаць непрыстойнае, то 
добра выхаваны беларус заў- 
сёды апярэдзіць такое паве- 
дамленне або слова форму- 
лай: «Шануючы святых абра- 
зоў. шануючы гэтага святога 


но яго імгненца патухла. 

Калі абнесці вакол палаю- 
чага дома хлеб, то агонь не 
будзе далей распаўсюджвац- 
ца, толькі трэба. каб хлеб 
захацеў гэтага. Іншыя, абнёс- 
шы хлеб вакол дома, ішто 
гарыць, кідаюць яго ў агонь. 
спадзеючыся, што ад гэтага 
нажар спыніцца. Гэты звычай 
памякае на ахвяру аркню 
відаць, тут сіла не ў хлебе. 





Адам БАГДАНОВІЧ 





ХЛЕБ 


Старонкі 


старых выданняў адкрываюць 


нам і 


«старыя ісціны» -- пачаткі народнай мудрасці, этыкі 
і маралі. Сёння, калі «нашчадкі» топчуць магілы прод- 
каў і аплёўваюць усё, што народ паважаў і шанаваў, 
старыя выданні асабліва прыцягваюць сваім высо- 


камаральным зместам, 


чысцінёй духоўных ідэалаў, 


шчырасцю і пэўнай наіўнасцю поглядаў на свет. 
У іх не толькі «перажыткі» светапогляду нашых пра- 
дзедаў, а і іх чыстыя душы, што пранеслі праз вякі 
вечныя ісціны: не забі, не ўкрадзі, працуй да поту, ша- 
нуй старэйшых, сам будзь шчырым, сумленным і доб- 
рым чалавекам, любі ўсё жывое на зямлі... 

Прапануем чатачам урыўкі з прац Адама Баг- 
дановіча -- «Перажыткі старажытнага светапогляду 
беларусаў» (1895 г.) і «Мае ўспаміны» (надрукваны 
ў кнізе «Страницы из жизни М. Горького», Мн., 1965 г.) 
-- пад агульнай назвай «Хлеб». , 


хлеба» або «Не пры хлебе 
свягым кажучы» і г.Д., уйкы- 
ваючы падобныя пачцівыя 
моўныя звароты... («Мае ўс- 
паміны»). 

Шанаванне беларусамі хле- 
ба выдатна ілюструецца на- 
ступным апавяданнем, шыро- 
ка распаўсюджаным на Бе- 
ларусі. Вось гэта апавядан- 
не. 

Адзін чалавек у час яды 
незнарок упусціў крошку 
хлеба. Спалохаўся ён, стаў 
яе шукаць. У гэты час яго 
гумно загарэлася. Бягуць 
суседзі, крычаць яму: «Гум- 
но гарыць!» Ён спакойна пра- 
цягвае шукаць згубленую 
крошку. Знайшоў. перапра- 
сіў хлеб і. перахрысціўшы- 
ся, з глыбокай пашанай з'еў 
яго. Тады кінуўся гумно ту- 
шыць. Але ў той час. калі 
ён уміласціў ліваў х196, гум- 


Народ не раствараецца ў народзе 


ж ж ж 


Людміла РУБЛЕЎСКАЯ 





У царкве 


Ад продка татарам 

Руская ў аль-кітабах 

Пад арабскім прыходзіць пісьмом. 
Нам было б апрануць -- у гебрайскае. 
Зналі б, чыя збераглася, 

Не цураліся б слоў-паслоў. 
Кнігам нехта б, можа, паверыў, 
Што і руская -- мова яўрэяў, 
Іхняй душы, 

Уцеха ім і прытула. 

Прыснілася: «Паратуй яе, 
Дапамажы!» 

На Літве ў рускай гучалі 
Псалмоў Давідавых чары. 

Таму паўтысячы год. 

Прыснілася, што са мною 
Гаворыць маёю моваю 

Мой народ. 


Так было, напэўна, шмат разоў: 

У прадонні буры -- зграйка птушак, 
І надзея, што чыясьці кроў 
Выкупіць душу тваю ад сцюжы. 
Не дастукацца сюды дажджу. 
Паміраць -- ці ратавацца ў кучы? 
Свечцы проста ў вока я гляджу, 
А яно міргае так сляпуча. 

Можа быць, спагада і спакой 

На мяне з Няведама пральецца... 
Кожны застаецца сам сабой, 

Як чарга -- чаргою застаецца. 


як нам тлумачылі сяляне, 
а ў тым, каб умілаецівіць 
агонь. 

Ва ўсіх сямейных урачыс- 
тасцях Хлеб займае высокае 
мёсца, але гэтыя звычаі 
так распаўсюджаны і агуль- 
навядомы, што не лічым 
патрэбным спыняцца на іх. 
Па хлебе прадракаюць лёс 
сям'і. Калі хлеб у печы раз- 
валіцца на дзве паловы -- 
гэта не да дабра: памрэ 
або гаснадар, або гаспадыня. 
Калі ў мякішы акажацца 
вертыкальная трэшчына - 
гэта прадракае блізкі падзел 
сям'і; гарызантальная трэш- 
чына -- дакладная прыкме- 
та, што або дачка выйдзе 
замуж, або сыц пойдзе «ў 
прымы» (у чужую сям'ю) 
(«Перажыткі старажытна- 
га светапогляду У белару- 
саў»). 
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Мая ЛЬВОВІЧ 





ух ух укус ус ух у уну месу усунуў ху у УУС КУ, 


с шаашаышашааашшшашшшшшшышышаыошшш.шшыаэшшшышшшшыоыаоыцьы ыцця НАША СЛОВА, ле 22, 1992 


(Прапяг. Пачатак у. ММ 16 21). 


Таўсцяк крыху нахіліўся наперад: 
-- Навошта ён вам? 


-- Ды так -- службовая руціна.-- Інспектар 
барабаніў пальцамі па бляшаным шчытку вакол 
піўнога крана.-- Мы апытваем усіх, хто жыве 


каля рынку. Калі ж я атрымаю свае цыгары? 

Гаспадар пакорпаўся ў скрынцы з цыгарамі. 

-- Сорак пфенігаў за штуку,- сказаў ён.-- 
Пан Бесельман, між іншым, наведваўся ўжо. Мы ні- 
чога не чулі. 

інспектар паклаў на прылавак пяць марак. 

-- Няўжо? Але мы хочам пагаварыць з вашым 
сынам. 

Пфаншміт даў інспектару рэшту і вялікім паль- 
цам паказаў на дзверы «Залы нарад». Відаць, 
ён страціў усякі інтарэс да нас. 

Мы пакінулі шклянкі на стойцы буфета, але, 
перш чым адчыніць дзверы, прыслухаліся да смеху 
і шуму ў зале. Потым увайшлі. Пад столлю плавалі 
густыя хмары тытунёвага дыму. За круглым сталом 
перад куфлямі піва сядзелі сем юнакоў. Трое гулялі 
ў скат, астатнія назіралі. 

Калі юнакі ўбачылі нас, у памяшканні ўсталя- 
валася мёртвая цішыня. Інспектар сунуў рукі ў кі- 
шэні і сказаў: 

--. Вітанне! 

Я таксама паклаў рукі ў кішэні, але маўчаў. 

Фаўльхубер падцягнуў да сябе крэсла і сеў 
за стол. Я застаўся стаяць ля расчыненых 
дзвярэй. 

-- Мне вельмі шкада,-- пачаў інспектар,-- 
што даводзіцца турбаваць вас, панове, але вам, ма- 
быць, вядома, што сёння ноччу ў Бюхельбургу 
ўкралі машыну. Яе вывелі з гаража ў пана 
Клёйдэрэра і разбілі, наехаўшы на помнік. Мы 
хацелі б высветліць, хто гэта зрабіў. Магчыма, 
вы дасцё нам які намёк? 

Хлопцы ўхмыляліся. Адзін з ігракоў кінуў на 
стол карту і сказаў: 

.-- Козыр! 

Яго партнёры пайшлі ў масць. 

Фаўльхубер назіраў за гульнёй. Юнак, што ся- 
дзеў каля яго, велікадушна дазваляў яму загля- 
даць у карты. Інспектар матнуў галавой, калі 
хлопец хацеў скінуць туза. Абстаноўка была дру- 
жалюбнай. Але неўзабаве Фаўльхубер закрыў 
сваёй шырокай далонню апошнюю бітку і згроб 


жаш шаша шаша Б шаша шаааааа аа анна 
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да сябе ўсе тры карты. Хочаш не хочаш, 
юнакам давялося слухаць, што ён скажа,- з 
дваццаццю дзевяццю картамі гуляць у скат не 


будзеш. 

-- Дык вось што я вам скажу. Мне не 
хочацца падпяваць вашаму обер-вахмістру, які 
не вельмі добрае гаворыць пра вас. Вы атручвае- 
це яму жыццё, вытвараючы сваімі матацыкламі 
такое, што чарцям моташна робіцца. Але гэта яго 
справа. Мяне толькі цікавіць крадзеж. Магчыма, 
вы не маеце да яго ніякага дачынення, але можа 
стацца і так, што вам захацелася паездзіць на аў- 
тамашыне. 

-- Сказалі! -- адазваўся хлопец, які крыху жму- 
рыў вочы, ад чаго ён рабіўся падобны на саву.-- 
Бесельман гэта ўсё на нас скідае! Любую гадасць. 
Ён аж скакаў бы ад радасці, каб усім людзям 
надзелі на ногі войлачныя шлёпанцы, а на галовы 
нахлабучылі начныя каўпакі. Але гэты раз яму 
не пашэнціла. Да клёйдэрэрскай машыны мы не 
маем ніякага дачынення. Можа, вы нам ціто- 
небудзь дакажаце? 

Інспектар пакруціў галавой: 

-- Мы ўсё высветлім. Я 
што вы нам трохі паможаце. 

-- Няма чым? Давайце-тка лепш, хлопцы, вып'- 
ем піўка,-- сказаў цыбаты бамбіза з рабаціністым 
носам і пачаў церці дном куфля па стале. Адразу 
ж з'явіўся шынкар. 

Калі ён выйшаў, Фаўльхубер загаварыў зноў: 

-- Сёе-тое мы знайшлі. Нічога асаблівага, я 
б сказаў, калі б мы цвёрда не ўстанавілі, 
што гэтай штукай быў узламаны гараж,-- ін- 
спектар паволі выцягнуў з рукава манціроўку і 
паклаў на стол.-- Вы ведаеце, каму яна нале- 
жыць? 

Як загіпнатызаваныя, пазіралі хлопцы на ман- 
ціровачны ломік. Юнак з савінымі вачамі ўсклікнуў: 

- ОА цо гэта за жалязяка такая? 

Усе паднеслі куфлі да рота і пачалі піць 
піва вялікімі глыткамі, як сапраўдныя мужчыны. 

-- На вашым месцы, я не задаваў бы такіх 
дзіцячых пытанняў,-- сказаў Фаўльхубер.-- Гэта 
робіць на паліцыю не вельмі добрае ўражанне. 
Кожны, хто хоць крыху разбіраецца ў матацык- 
лах, ведае, што гэта -- манціроўка. Вы ж сёе- 
тое разумееце ў матацыклах, так? 

-- І што з таго? 

-- Я раблю вам прапанову. Вы паказваеце 
нам свой набор інструментаў, а я абяцаю вам, 
што, калі ў кожнага з вас будзе па дзве манціроўкі, 
справа на гэтым скончыцца. Мы праверым так- 
сама і ўсіх астатніх жыхароў, у якіх ёсць 
матацыклы, каб вы не думалі, што мы толькі 
да вас прычапіліся. Але ж з кагосьці трэба пачы- 
наць. 

-- Я сумняваюся, ці маеце вы права без 
усякіх цырымоній правяраць нашу ўласнасць. 
У вас, наогул, ёсць ордэр на вобыск? 

-- Ах ты, чорт вазьмі, нават з галавы выпус- 


ціў! -- інспектар разгублена павярнуўся да мяне: 
-- Зноў мы з вамі забыліся, што сучасная мо- 
ладзь ведае ўсе правілы гульні ў дэмакратыю. Што 


проста: думаў, 


ж цяпер загадаеце рабіць, пан калега? 


-- Магчыма, нам паможа обер-вахмістр,-- ска- 
заў я.-- Надоечы ён гаварыў, што да яго паступіла 
скарга на матацыклістаў, якія знялі з машын 
глушыцелі. Як прадстаўнік мясцовых паліцэйскіх 
улад ён, безумоўна, ва ўсім разбярэцца. Думаю, 
мы пачакаем яго і папросім неадкладна заняцца 
праверкай скаргі аб парушэнні грамадскага па- 
радку. Пры гэтым, вядома, перш за ўсё трэба часова 
канфіскаваць матацыклы, каб агледзець іх да 
апошняй шрубкі. Пры скрупулёзнасці пана Бесель- 
мана гэта зацягнецца дні на тры-чатыры. 

-- Занадта доўга,-- сказаў Фаўльхубер.-- Але, 
як я пагляджу, іншага выйсця няма, Значыць, 
мы ўсе разам пачакаем тут пана Бесельмана. 
Піва хопіць на ўсіх. Можаце спакойна зачыніць 
дзверы, пан калега. 

Я выканаў загад і прыперся спінай да дзвярэй. 
Гэту бітву мы выйгралі. Юнакі адразу ж прыціхлі. 
Нарэшце, адзін з іх, самы, здаецца, малады -- 
хлопец гадоў семнаццаці -- запытаў: 

- А калі мы самі пакажам наш інструмент? 

-- Тады Бесельман, безумоўна, адтэрмінуе агляд 
матацыклаў,-- сказаў я. 

Першы ўстаў хлопец з вачыма, як у савы, 
1 сказаў: 

-- Добра, выпусціце нас, і мы прынясём свае 
прылады. 
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Я не зварухнуўся з месца. 

-- Толькі па чарзе,-- сказаў я.-- Пачне нехта 
адзін. Астатнія пакуль што могуць сесці. Я буду 
суправаджаць вас, каб ніхто не ўцёк, а пан інспек- 
тар паклапоціцца, каб тут панаваў поўны парадак. 
Хто першы? 

Хлопец памаргаў сваімі савінымі вачыма і накі- 
раваўся да дзвярэй. Мы пайшлі міма скамянела- 
га шынкара і па пяці-шасці прыступках спусціліся 
на рыначную плошчу. Маленькім ключыкам юнак 
адамкнуў інструментальную скрынку пакрытай 
чырвоным лакам «Хонды». Я выцягнуў свой блак- 
нот, запытаў, як зваць хлопца, і насупраць аднаго 
з прозвішчаў, якія раней прадыктаваў мне Бесель- 
ман, напісаў нумар машыны. Потым мы пайшлі 
назад. Юнак размахваў парусінавым скруткам з 
інструментамі, як дзяўчынка-падлетак сваёй но- 
венькай сумачкай. : 

Спектакль гэты паўтараўся яшчэ шэсць разоў. 
Нарэшце, усе зноў сядзелі за круглым сталом 
у «Зале нарад». Перад кожным юнаком ляжалі 
сумкі з інструментам. Настаў урачысты момант -- 
як у калядную ноч, калі паслухмяныя дзеткі рых- 
туюцца распакаваць свае падарункі. Мы з Фаўль- 
хуберам пільным вокам, як Аргусы, сачылі за 
хлопцамі. 

Адзін за адным яны раскрывалі свае сумкі. 
Манціровак было чатырнаццаць, і ўсе новенькія, 
з іголачкі! Інспектар аж засоп ад злосці: 

-- Вы ж купілі іх толькі сёння, чорт пабяры! 
Ану гаварыце, а то я зраблю з вас фарш! 

-- Тэта нашы манціроўкі. Цяпер, спадзяёмся, 
вы задаволены? -- юнак з рабым носам усміх- 
нуўся: -- З вашага дазволу я вазьму карты, якія 
вы забралі ў нас. Дэтлеф, ход твой. Пан 
Пфаншміт, яшчэ па куфлю піва! 

У гэты момант у залу ўварваўся Бесельман. 

--. Папаўся, паскуднік! -- крыкнуў ён, ледзь 
пераводзячы дыханне, і шпурнуў на стол яшчэ 
адзін брэзентавы мяшочак.-- Усе прылады бруд- 
ныя і старыя, толькі манціроўкі новыя. Нэгерле 
толькі сёння купіў іх, гарантую! Пасля ўзлому 
гаража ён заўважыў, што адной не хапае, 
і хуценька купіў сабе парачку новенькіх. Гэта ён 
вінаваты, каб я не сышоў з гэтага месца. Трэба 
арыштаваць яго! 

Фаўльхубер паволі пакруціў галавой. Ён адразу 
неяк асунуўся. Мусіць, ад таго, што нейкія мала- 
касосы паклалі яго на лапаткі. 

-- Ну пачакайце, гэта вам дарэмна не пройдзе! 
Мы яшчэ з вамі ўбачымся, панове, можаце 
паверыць майму слову.-- Ён, як булавою, памахаў 
над галавой манціроўкай і шырокім крокам пай- 
шоў да выхаду, не развітаўшыся з юнакамі і не 
зірнуўшы на шынкара, які ўсё стаяў ля стойкі. 

Засунуўшы рукі ў кішэні, інспектар шпарка ішоў 
праз рынак. Мы беглі за ім, як паслушныя сабакі, 
і я расказаў Бесельману, што адбылося ў 
шынку. Той аж збялеў ад злосці. Калі мы дайшлі 
да сярэдзіны плошчы, я ўбачыў, што «мерседэса» 
ўжо не было. На месцы аварыі нейкі ссохлы 
чалавечак у шырачэзных штанах і з бела-чырво- 
най павязкай на рукаве змятаў у адно месца асколкі 
шкла. Інспектар спыніўся каля яго і пачаў 
корпацца наском чаравіка ў кучы асколкаў. 

-- Наш падмятальшчык вуліц,- шапнуў мне 
Бесельман.-- Тратуары падмятаюць самі жыхары, 
а для вуліц і рынку горад трымае спецыяльнага 
чалавека. 


Раптам інспектар рэзка нахіліўся і пачаў 
алоўкам калупацца ў бітым шкле. Я здзіўлена 
ўтаропіўся на яго. Калі ён выпрастаўся, у яго на 
далоні ляжаў маленькі кавалачак шкла. 

-- Як па-вашаму, што гэта? -- гучна запытаў 
ён у мяне. 

-- Мізэрныя рэшткі аўтамабільнай фары. 

-- Папалі пальцам у неба! Гэта шкло ад акуляраў. 
Як зваць таго малойчыка, у якога твар, як у 
савы, бо ён увесь час жмурыць вочы? 

-- Фолькер Пфаншміт,-- адказаў я. 

-- Сын шынкара,-- дадаў Бесельман. 

--. Ну, цяпер ты не выкруцішся, фокуснік! Каб 
здагадацца, што ты носіш акуляры, неабавязкова 
трэба быць царом Саламонам. Штука гэта зляцела 
ў цябе з носа, калі ты грукнуўся машынай аб 
помнік. Запасных акуляраў у цябе няма, а новыя 
дастаць, на наша шчасце, не так лёгка, як манці- 
ровачны ломік. Якая майстэрня павезла машыну? 

-- «Кемпер і сын» з Ландау,-- адказаў обер- 
вахмістр. 

--. Наперад! -- крыкнуў Фаўльхубер.-- Той, хто 
сядзеў за рулём, быў у акулярах і разбіў іх 
аб баранку. Калі і ў машыне мы знойдзем такія 
ж асколкі, злачынец у нас у руках! 

Інспектар бегма кінуўся да нашай машыны, цяг- 
нучы мяне за сабой, і я нават не паспеў развітацца 
з мясцовай паліцыяй. 

Праз тры чвэрці гадзіны машына наша спынілася 
перад варотамі рамонтнай майстэрні Кемпера ў 
Ландау. 

Наступнай раніцай мы аж гарэлі на рабоце. 
Нібы ўзяліся высветліць, хто на самай справе 
забіў Джона Кенедзі. Я ніколі яшчэ не бачыў 
інспектара такім актыўным. Ён уручыў абодвум 
нашым лабарантам кавалачкі шкельцаў ад акуля- 
раў, якія знайшоў на месцы аварыі і ў жалабках 
пластыкавага насцілу ў кабіне «мерседэса». Аско- 
лачкі былі маленькія, некаторыя -- з драбінку, 
аднак усё ж іх можна было скласці разам, як 
у задачы-галаваломцы. 

Спярша лабаранты ўсяляк ухіляліся ад задання. 
Але Фаўльхубер не адступаўся, і ім, нарэшце, 
прыйшлося ўзяцца за справу. Перш-наперш трэба . 
было ўстанавіць, што гэта былі за шкелыы -- 
дваякавыпуклыя, увагнутыя, церыскапічныя, цылін- 
дрычныя, прызматычныя альбе якія-небудзь там 
яшчэ, а потым вызначыць велічыню дыяптрый. 
Праз тры гадзіны лабаранты паклалі нам на стол 
вынікі сваіх намаганняў. У знак удзячнасці Фаўль- 
хубер прапанаваў ім парачку бюхельбургскіх цыгар. 
Лабаранты адмовіліся, аднак прынялі запрашэнне 
папіць з намі кавы, калі надарыцца вольная хві- 
ліна. 


оптыка былі зроблены акуляры Фолькера Пфан- 
шміта, мы выпісалі з тэлефоннага даведніка ўсе 
нумары, якія цікавілі нас. У Ландау было сем ап- 
тычных майстэрань, а ў суседнім гарадку яшчэ 
пяць. У якім з іх заказаў свае акуляры злачы- 
нец? Можа, ні ў якім, а дзе-небудзь у Штутгар- 
це, альбо ў Карлсруэ, ці яшчэ дзе. Мы селі 
на тэлефон і абзванілі ўсіх оптыкаў. Размова 
была кароткая, а часам і доўгая -- у залежнасці 
ад таго, як хутка гаспадары майстэрань арыента- 
валіся ў сваіх рэгістрацыйных картках. Дное з іх 
наогул адмовіліся даць нам якую-небулзь інфар- 
мацыю, спасылаючыся на тое, што ім забаронена 
выдаваць урачэбную тайну. Мы прасілі, угаворвалі, 
загадвалі, але дарэмна. З перадапошнім мне, на- 
рэшце, пашанцавала. Голас, як можна было мер- 
каваць, належаў старому еўнуху. Праўда, бухгал- 
тарскі ўлік ён вёў беззаганна і меў добрую памяць. 
Пасля таго як я яго крышачку настрашыў, ён 
прачытаў мне ўслых запіс на рэгістрацыйнай 
картачцы Фолькера Пфаншміта. Усё кропля ў 
кроплю сыходзілася з тым, што выявілі нашы 
спецыялісты. Паслужлівы мафусаіл расказаў мне, 
што пан Фолькер Пфаншміт учора наведаў яго 
і заказаў новыя акуляры. Я тройчы падзякаваў 
яму і папрасіў берагчы дакументацыю, бо, магчы- 
ма, ёю зацікавіцца пракурор. 

Потым я запытаўся ў інспектара, ці трэба 
падрыхтаваць ордэр на арышт. Фаўльхубер адказаў, 
што з гэтым можна пачакаць. Малойчыка трэба 
яшчэ крыху прашчупаць, таму што Фолькер Пфан- 
шміт, бясспрэчна, дзейнічаў не адзін. Інспектар 
быў перакананы, што яму памаглі яго сябрукі. 

Я гадумаў, што Фаўльхубер з вялікай бы ахвотай 
пасадзіў пад замок усіх васмярых. Відаць, ён ра- 
ды быў паказаць, што з ім жарты кепскія. Таму 
на допыт у Ландау Пфаншміта павязе не Бесель- 
ман, а сам інспектар. 

Была ўжо шостая гадзіна дня. Калі паспяшац- 
ца, можна было яшчэ застаць усю шайку ў 
«Залатым анёле». 


Я націснуў на тормаз ля самага ўваходу ў 
заезны дом. Зноў стаяла спёка. На бруку ад 
будынкаў ляжалі доўгія цені, дах царквы дыхаў 
яшчэ гарачынёй. Але нам здалося, што гарадок 
неяк за дзень перамяніўся. Учора на нас амаль 
ніхто не звяртаў увагі, а цяпер людзі з цікавасцю 
глядзелі нам услед, не хаваючы сваіх позіркаў. 
Мы падняліся на ганак «Залатога анёла». Чырво- 
нага плаката з белым кругам і трыма чорнымі 
літарамі на дзвярах не было. 


З тые пычыны, што мы не ведалі, у якога І 


(Працяг будзе). 


нана 


НАША СЛОВА, ль 22, 1992 





7 


У тэрміналагічнай камісіі ТБМ 


Распачаў работу хімічны сектар. на. 
пасяджэнні 
21 траўня сустрэліся прадстаўнікі 
груп з хімічнага факультэта БДУ 


На арганізацыйным 


і Беларускага тэхналагічнага інсты- 


тута пры ўдзеле 
мовазнаўцаў. 
Створана рабочая 


кансультантаў- 


група, 
прыступіла да апрацоўкі тэрмінаў 
і ўкладання слоўніка. Пасяджэнні 


якая з групай. 


вамі 


групы будуць праводзіцца рэгуляр- 


ВЭЙЯРУ С! 
НАРОДНЫ 4: 
аАЙАНДЙР 


Чэрвень -- месяц пера- 
ходны -- ад вяспы да лета, 
ад веснавых земляроб- 


чых работ да летніх. На яго 
прыпадае старажытнае свята 
славян -- Сёмуга, звязанае 
з культам раслін, продкаў і 
шлюбу. У абрадавых сёмуш- 
ных песнях, якія адносяцца 
да веснавога цыклу. даміну- 
юць матывы кахання, дзя- 
вочай долі і нядолі, што ад- 
павядала свайму часу, бо 
насля веснавых работ перад 
летнімі ў сем'ях земляробаў 
найчасцей ладзіліся вяселлі. 

З культам продкаў і раслін 
генетычна звязаны старакыт- 
ны веснавы абрад куст. піто 
прымяркоўваўся да Сёмухі. 
Прыгожую дзяўчыну прыбі- 
ралі зялёным голлем, на га- 
лаву надзявалі вянок і вадзі- 
лі такі «куст» дзявочым 
«войскам» па хатах. славячы 
гаспадароў і атрымліваючы 
за гэта падарункі. Людзі ве- 
рылі ў магічную сілу «ку- 
ста», прасілі яго садзейнічаць 
шчасліваму шлюбу і багатаму 
плёну ў полі, каб радзіла 
«жыта, пшапіца і ўсякая 
пашпіца». 

Народная мудрасць пры- 
раўноўвае летні дзень да ты- 
дня і нават да года, дае ма- 
ральную ацэнку гультаям ды 
дармаедам («летні дзець - 
за зімовы тыдзень». «хто ўле- 
тку балюе, той узімку гала- 
дуе», «летам гуляўшы, во- 
сенню не сабярэш» і г. д.). 

Народныя прыкметы: «калі 
камарна, то і хлебна», «сухое 
лета не высушыць, а мокрае 
вымачыць», «смірнае лета 
больш ураджайнае», «што ле- 
там нагой капнеш, тое зімой 
рукой хапнеш», «як асінка 
затрасецца, тады волік папа- 
сецца», «самае лёгкае не 
ёсць самае добрае». 

З. (серада) Алене. Па на- 
родным календары -- сяўба 
ільну. 

А (чацвер) Ушэсце (Уз- 
нясенне панскае, гасподняе) 
у праваслаўных. Саракавы 
дзень пасля Вялікадня, калі, 
наводле хрысціянскай леген- 
ды, Ісус Хрыстос узнёсся на 
неба. 

Э (пятніца). Праваслаўныя 
адзначаюць дзень прападоб- 
пай Еўфрасінні Полацкай. 

7 і 14 (нядзеля). Сёмуха 
(Тройца, Зялёныя святкі. 
Спасланне духу святога). 
Сёлета ў каталікоў святку- 
ецца 7, а ў праваслаўных 
ІА чэрвеня. Свята прый- 
шло да нас з глыбіні вякоў 
-- адз славян-язычнікаў. У 
культавую практыку права- 
слаўнай царквы ўведзена ў 
ХІЎ ст. Сергіем Раданеж- 
скім. Адзначаецца на сёмым 
тыдні пасля Вялікадня. Сё- 
чуха святкуецца з «маем» 
у хаце: па вёсках сцелюць 


Наш адрас: 220005, г. Менск, 
вул. Румянцава, 13. 


Тэлефон рэдакцыі: 33-17-83. 








на падлогі аер, а вокны. 
дзверы і столь абтыкаюць га- 
лінкамі дрэў, часцей бяроз. 
На першы дзень свята асвя- 
чалі ў храмах лугавыя і 
палявыя зёлкі. пасля чаго 
лічылася, што яны набыва- 
юць магічную сілу. На другі і 
трэці дзень свята вяскоўцы 
і местачкоўцы з'язджаліся на 
фэсты і кірмашы. Моладзь 
збіралася разам. Гэта быў 
своеасаблівы парад жаніхоў 
і нявест, дзе знаёміліся, .Іа 


«Няхай 
родзіць 
жыта, 
пшаніца 
і ўсякая 
пашніца» 







дзілі - сяброўства.  выбіра.:і 
суджаных, Увечары ладзіліся 
гульні з карагодамі і тан- 
цамі. на якіх спяваліся 
абрадавыя несні. 
Ці ты бывала, Тройца, ці 
бывала? 
Ой. я іі, маладая, 
не ўгадала. 
Я і, маладая, не ўгадала... 
Я і, маладая, на вуліцы 
не бывала. 
Да й на вуліцы я не бывала, 
Эх, мяне мая мамачка не 
нушчала... 
А на вуліцы дымок ідзе, 
А там мой міленькі танок 
вядзе. 
А ў левай руцэ ён вянок 
нясе. 
Першы пасля Сёмухі ты- 
дзень -- Русальны тыдзень, 
багаты на рытуальныя дзеян- 
Ні і песні, цесна звязаны з 
павер'ямі пра русалак, аб 
чым піша ў сваіх «Пера- 
жытках старажытнага света- 
погляду беларусаў» А. Багда- 
новіч: «...яны (русалкі) жы- 
вуць у вадзе толькі з восені 
да «русальнага тыдня» (пер- 
шага пасля Тройцы). Тады 
яны выходзяць з вады і се- 
ляцца на галінах дрэў, асаб- 
ліва на бярозах. Русалкі гай- 
даюцца на іх гнуткіх галінах 
і клічуць прахожых: «Чала- 
век, чалавек, хадзі гайдацца!» 
Калі хто здуру падыдзе да іх 
блізка. дык яны заказычуць 
яго да смерці. 
Русалкі па ўяўленні бела 
русаў - прыгожыя жанчыны 
з распушчанымі доўгімі вала- 


На наступным пасяджэнні 4 
чэрвеня будуць разгледжаны назвы 
хімічных элементаў. 
Тэрміналагічная камісія ТБМ зап- 
рашае ўсіх, хто займаецца распра- 
цоўкамі ў галіне тэрміналогіі хіміі 
і іншых навук, 


наладзіць сувязь 


З пытаннямі і прапано- 
звяртацца да каардынатара 
групы Аляксея Глушко (т. 31-90-88). 


самі. Пакуль русалкі не вый- 
дуць з вады, г. зн. да русаль- 
нага тыдня, лічыцца небяспе- 
чным купацца, таму што або 
хвароба якая надарыцца, або 
русалкі да сябе зацягнуць у 
глыбіню ракі і ўтопняць». 
Абрадавыя дзеянні русаль- 
нага тыдня: выбіралі сярод 
дзяўчат русалку (адпаведна 
яе апраналі і прычэсвалі) 
або рабілі з саломы чучала 
русалкі, плялі вянкі -- для 
сябе і для русалкі. Апошні 
плялі малы або вялікі. у за- 
лежнасці ад мясцовай трады- 
цыі. Часам для русалкі рабілі 
некалькі вянкоў -- на галаву, 
шыю і рукі. Пасля тыя вян- 
кі разрываліся або цэлымі за- 
кідваліся на грады, «каб рас- 
ла капуста добрая». З гэтай 


жа мэтай -- цаспрыяць ура- 
джаю -- завівалі галіны бя- 


розы і іншых дрэў (на якіх 
нібыта сядзелі русалкі) «на 
гады добрыя. на жыта густое. 
на ячмень каласісты». Куль- 
мінацыя абраду -- провады 
русалкі з вёскі -- у жыта або 
на могілкі. Вялі ў карагодзе, 
спявалі абрадавыя песні. Да- 
вёўшы русалку да месца, па- 
кідалі яе там, а самі беглі 
як мага хутчэй дадому, 
«каб не злавіла». 

Абрады русальнага тыдня 
ўзыходзяць да старажытна- 
славянскіх язычніцкіх ігры- 
шчаў -- «русалій». звязаных 
з аграрнай магіяіі. Тады людзі 


лічылі, што русалка заха- 
вальніца ўрадлівасці, апя- 
кунка  пладаноснай зямлі. 
распарадчыца воднай  сты- 
хіі. 


13 (субота). Траецкія (сё- 


мушныя) дзяды. 


15 (панядзелак). Дзень 
святога Духу ў праваслаў- 
НЫХ. 

18 (чацвер). Свята Божага 
цела ў каталікоў: у права- 
слаўных Дзевятнік, або Сухі 
чацвер. У гэты дзень заба- 
ранялася працаваць, каб не 
было засухі ў полі. 

21 (нядзеля). Тадор («на 
Тадора раса -- каноплі па- 
ласа»). 

22. (панядзелак). Пачатак 
посту ў праваслаўных перад 


святам апосталаў Пятра і 
Паўла, якое святкуецца 12 
ліпеня: («Пятроўка -- самая 


галадоўка», «Хто ў Пятроўку 
сена не косіць, той у сабак 
сена просіць»). 

25 (чацвер). Ануфрый. 
Пачатак ворыва над грэчку. 

26 (пятніца). Акуліна-гра- 
чычніца, Сеюць грэчку. 

29 (нядзеля). Свята апо- 
сталаў Пятра і Паўла ў ка- 
талікоў. 

Для чэрвеня характэрны 
моцныя вятры, град. ліўпе- 
выя дажджы. 


ДАРАГІЯ СЯБРЫ! 
Паведамляем, што Таварыства беларускай мовы імя 
Францішка Скарыны дзеля ажыццяўлення мэтаў, 
вызначаных Статутам ТБМ па адраджэнні беларускага 


слова, прымае 


ахвяраванні ад 


прадпрыемстваў, 


устаноў, арганізацый і прыватных асоб як на Беларусі, 


так і за мяжой. 


Наш цэнтральны рахунак 700510 у Белжылсацбанку. 
Валютны рахунак 000700704 у Знешгандальбанку. 








Арыхільнікам беларускага дэкаратыўна-прыкладнога мастацтва “, 
добра: знаёмы імены Валянціны Маркавец-Бартловай і Галіны 
Крывабллюцкай. Іх габелепы ўнрыгожваюць многія мастацкія выставы, 
Пры ўсёй розніцы выяўленчай манеры мастачак іх творчыя 
лёсы падобныя. Гэта і зразумела, бо яны ж сёстры. 


На здымку: Гана Пятроўна ГКрываблоцкая (злева) і Валянціна 
Пятроўна Маркавец-Бартлова ў майстэрні. 


Фота Я. КАЗЮЛІ. 





Крыжаванка-пераклад 


ш : я” Й 
І Ы-ы-ы ы 
а” ШШ БЫ Юю 
АА І 
шш з) 

Шш Шш 


Шш й”, 
а І 

ша ЯЯ Бя і. .. 
Н ны шы ы 


ш І І шш 
ЕЗ Н А а а аа аа та 7.3 а а а аа аа 
І .. ) . 





ПА ВЕРТЫКАЛІ: І. Заведуюіций. 2. Холодный ветер. 
3. Испокон веку. 4. Солгать. 7. Отказ. 9. Табачные. 10. 
Учитель. 12. Истлел, сгнил. 13. Оценённый. 18. Посторон- 
ний. 19. Прошлый. 20. Окрестность. 24. Горемыка. 25. Ре- 
зультат. 

ПА ГАРЫЗАНТАЛІ: 5. Молчаливый. б. Метель. 8. Яловка 
(яловая. корова). ІІ. Ячневые. 14. Наклон. І5. Снизить 
(скорость). 16. Знаток. 17. Ангелок. 21. Отмель, мель. 
22. Квасцы. 23. Отвратительный. 26. Свадебные. 27. Унич- 
тожать. 28. Сверкать. 


Адказ на крыжаванку, змешчаную ў Ж 20 


ПА ВЕРТЫКАЛІ: І. Абуджэнне. 2. Вылічыў. 3. Мовавед. 
4. Гарапашны. 7. Багна. 8. Апёкі. 11. Апекаваць. 12. іншазе- 
мец. 18. Абыякавыя. 20. Узбраенне. 22. Абразіў. 23. Кубел. 
24. Бляха. 25. Таропка. 

ПА ГАРЫЗАНТАЛІ: 5. Абрыс. б. Гоман. 9. Адліга. 
10. Прагал. 13. Спазнаў. 14. Дашчаны. 15. Скалець. 16. 
Прыклад. 17. Зважаць. 19. Схуднеў. 21. Сцяжына. 25. Ту- 
былец. 26. Балазе. 27. Хлопец. 28. Вылік. 29. Акунь. 

Падрыхтавала 
Людміла ШНІП: 





РЭДАКЦЫЙНАЯ КАЛЕГІЯ 


Рэдактар Эрнэст Ялугін. 
Сябры калегіі: Янка Брыль, Анатоль Бутэвіч, Ніл Гіле- 
віч, Уладзімір Дамашэвіч, Алесь Камароўскі, Анатоль 
Клышка, Алег Куліцкі, Уладзімір Ламека, Уладзімір 
Содаль, Алесь Траяноўскі, Генадзь Тумаш, Яўген Цума- 
раў, Генадзь Цыхун, Міхась Шавыркін. 


Адказны сакратар Віктар Шніп. 


Аўтары надрукаваных матэрыялаў адказваюць за дакладнасць фактаў і іншых звестак. 


Пункт гледжання аўтара 


неабавязкова можа адпавядаць меркаванню рэдакцыі. 


Рукапісы рэдакцыя не рэцэнзуе і назад не вяртае. 


МВПА імя Якуба Коласа. 


Мінская паліграфічная фабрыка р «Чырвоная Зорка». 


Наклад 7152 паасобнікаў. Зак. 1180. Індэкс 63865. 


